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  ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์
ทีĻ  001/2563 : เรืĻอง การใช้ประโยชนห์อ้งชุด การอยูอ่าศัย และทรัพยส์ินส่วนกลาง 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 001/2020 : Using Utilization of Unit, Residence and Common Property 

Oka Haus  

/ :   
 

 

1. ภายใตร้ะเบียบการพกัอาศยัของ “นิติบคุคลอาคารชดุ โอกะ เฮาส”์ 
Under House Rules of “Oka Haus Juristic Person Condominium”.      

Oka Haus   

1.1   “เจา้ของรว่ม” หมายถึงเจา้ของกรรมสทิธิĿหอ้งชดุ ในอาคารชดุ โอกะ เฮาส ์

       “ Co- owner”  means a person who own the ownership of the unit in Oka Haus Condominium 
               “ ” Oka Haus  

1.2  “บริวาร” หมายถึง บริวารของเจา้ของรว่ม ซึĻงหมายความรวมถึง ผูแ้ทน ผูใ้ชส้ิทธิĿแทนเจา้ของรว่ม ผูเ้ช่า และบคุคลใด ๆ   
            ทีĻเจา้ของรว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาในอาคารชดุ 

        “ Follower”  means the follower of the Co- owners which included Co- owner representative tenant or person 

            entitled of the co-owners and others who was allowed to get in the building by the co-owners. 
          “ ”  

                    

1.3 “นิติบคุคลอาคารชุด” หมายถึง นิติบคุคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ผูจ้ดัการนิติบคุคลอาคารชุด บคุคล หรือ คณะบคุคลทีĻ 
            ดาํเนินการบริหารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุ และใหห้มายความรวมถึงผูจ้ดัการอาคารชดุ พนกังานธุรการ ช่างเทคนิค 
            และพนกังานอืĻนๆ ทีĻปฏิบตัิหนา้ทีĻในการบรหิารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุประจาํสาํนกังานนิติอาคารชดุฯ  

       “ The Juristic Person Condominium”  means Oka Haus Juristic Person Condominium, The of Juristic Person 

           Manager, person or a group of people who entering to supervise and to manage the Juristic Person 
           Condominium e.g. Building Manager, Administrative Staff, and Technician staffs in Juristic Person office. 

         “ ”  Oka Haus  

               

1.4 “บคุคลภายนอก” หมายถึง บคุคลทีĻไมใ่ช่เจา้ของรว่ม บรวิาร และนิติบคุคลอาคารชดุฯ 

      “ The outsiders”  means the persons who are neither the co- owners, followers nor the Juristic Person 
            Condominium. 

      “ ”  

 

2. เจา้ของรว่มและบรวิาร จะตอ้งดแูลรกัษาหอ้งชดุ และทรพัยส์นิสว่นบคุคลของตนใหอ้ยูใ่นสภาพทีĻดีเสมอ และไมก่ระทาํการใดๆ 
อนัก่อใหเ้กิดการรบกวน ความราํคาญ ก่ออนัตราย และ/หรอืสรา้งมลภาวะทกุชนิด ทัļงตอ่สว่นตวั และสว่นรวม 

 Co- owners and followers shall look after their units and their personal properties regularly, and shall not cause any 

disturbance, annoyance, or all kinds of pollution. 
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2.1 หอ้งชดุเลขทีĻ 3399/0001 – 3399/1178 กาํหนดใหใ้ชเ้พืĻอการอยูอ่าศยั เทา่นัļน  
       Unit no. 3399/0001 – 3399/1178 are preserved for the residential purpose only. 
          /  – /  

2.2 หา้มก่อสรา้ง ติดตัļง ดดัแปลง ตอ่เติม แกไ้ขหรอืเปลีĻยนแปลงแบบ / รูปแบบทางดา้นสถาปัตยกรรมทีĻมีอยูเ่ดิมบรเิวณดา้น 
           นอกทีĻติด และไมต่ิดกบัทางเดินรว่มหรอืผนงัหอ้งชดุบรเิวณระเบียงดา้นหลงั 

       The construction, installation, modification, alteration, expansion, or changing the plan -  pattern of the 

           existing architecture are not allowed for both connected and not connected areas to the common hallway 

           and balcony’s walls. 
       

2.3  เจา้ของรว่มทีĻมีความประสงคใ์นการแกไ้ข ปรบัปรุง เปลีĻยนแปลง ตกแต่งภายในหอ้งชดุ และ/หรือ ระบบสาธารณปูโภค 
ภายในหอ้งชุด ตอ้งสง่แปลนการแกไ้ขรวมทัļงรายละเอียดทีĻเกีĻยวขอ้ง เพืĻอใหน้ิติบคุคลอาคารชุด พิจารณาอนมุตัิก่อน 
ดําเนินการแก้ไขตกแต่งภายในห้องชุด  ทัļงนี ļ นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีสิทธิทีĻจะเรียกเก็บค่าใช้จ่ายชดเชย หรือ
คา่ธรรมเนียมดาํเนินการเขา้ตกแตง่ และมีสทิธิĿหนา้ทีĻในการเขา้ไปตรวจสอบไดต้ลอดเวลา เพืĻอเป็นการปอ้งกนัมิใหก้าร
แกไ้ขตกแต่งหอ้งชุดกระทบกระเทือนโครงสรา้ง สาธารณปูโภคอืĻนๆ และแบบสถาปัตยกรรมของอาคารชุดฯตลอดจน
ความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์ินของเจา้ของรว่มอืĻนๆ และหา้มเปลีĻยนแปลงแกไ้ขวสัด ุสี ขนาด ตาํแหน่ง และทิศ
ทางการเปิด-ปิด ของประตทูีĻติดกบัทางเดินรว่มและหนา้ตา่งดา้นหลงัหอ้งชดุโดยเด็ดขาด 

        Any co- owners who wish to modify, renovate, and decorate within the unit and/ or the public utilities in the 

            unit must submit the plan of such alteration to the Juristic Person for consideration and approval before the 

            alteration works. However, the Juristic Person has the right to collect the compensation or fee for decoration,  

            and the right to enter for inspection at all the time to prevent the such alteration from affecting the building 

            structure, other public utilities, architectural plan, and the safety of life and property of others.  Any change 

            or alteration of material, color, size, position, and direction of doors that connected to the common hallway 

            and the back window of units are strictly prohibited. 
        

            

            

            

            

            

        2.4   หา้มสกดั เจาะหรอืดดัแปลงแกไ้ข พื ļน เพดานหอ้งชดุ หรอืแกไ้ขผนงัหอ้งชดุดา้นนอกทีĻติดทางเดินรว่ม ตลอดจนผนงัของ
หอ้งชุดดา้นทีĻใชร้ว่มกบัเจา้ของรว่มอืĻน ทัļงนี ļ เพืĻอคงไวซ้ึĻงความมัĻนคงแข็งแรงของโครงสรา้งอาคารและความสวยงาม
ดา้นสถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯ ทัļงหมดโดยรวม 
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  Do not carve, drill, modify, or amend of the floor and ceiling, or modify of external unit wall which connected 

           to common corridor and also the unit walls that is co- utilized with other co- owners in order to maintain the 

           strength of all condominium structure and building attractiveness all together.  
   

          

2.5 หา้มตัļงทีĻวางรองเทา้ วางสิĻงของหรอืวสัดอุืĻนใดบรเิวณเดินรว่ม และพื ļนทีĻสว่นกลางอืĻนๆ โดยเด็ดขาด 

       Do not place shoes storage, personal belongings, or other objects which obstacle the common hallway and 

           common areas. 
      

2.6 หา้มตากผา้หรอืแขวนเสื ļอผา้หรอืวางวสัดหุรอืสิĻงของใดๆ พาดบรเิวณขอบระเบียง และราวกนัตก 

       Do not hang any clothes or place any objects at the balcony rail. 
     /  

2.7 เปลีĻยนแปลงระบบเตือนภยั และระบบปอ้งกนัอคัคีภยัของอาคาร 

       Alteration of alarm system and fire prevention system of the building are strictly prohibited. 
       

2.8 เลี ļยงสตัวภ์ายในหอ้งชดุ หรอืนาํสตัวใ์ดๆ เขา้มาภายในบรเิวณอาคารชดุฯ กรณีทีĻไดร้บัการรอ้งเรยีนจากเจา้ของรว่มและ/ 
           หรอืบรวิารไปยงันิติบคุคลอาคารชดุ กรณีมีการตรวจพบมีโทษปรบั 1,000.- บาท/ครัļง  (หนึĻงพันบาทถว้น)  และปรบัอีก 
           เป็นรายวนั ในอตัรา  500.- บาท ตอ่วนั (ห้าร้อยบาทถว้น) จนกวา่จะนาํสตัวน์ัļน ออกไปจากอาคารชดุ 

       Pets and any animals are not allowed in the condominium.  A fine of 1,000 Baht for each violation will be 

           charged.  An additional fine of 500 Baht per day during the violation will also be charged until the pet leaves 

           the condominium. 
      

           / /  

            

2.9 หา้มใช ้แก๊ส และวตัถไุวไฟ หรอืเตาถ่าน   ในการประกอบอาหาร และเครืĻองดืĻมภายในหอ้งชดุ 

     Gas, flammable objects, or charcoal stove are not allowed for cooking food and beverage in the units. 
        

2.10 หา้มก่อสรา้ง ดดัแปลงตอ่เติม บรเิวณระเบียง ราวกนัตก และราวระเบียง 

      Construction or alteration to the balcony and the balcony rail is not permitted. 
     

 

3. หา้มติดตัļงประตเูหลก็ดดัทีĻติดกบัทางเดินรว่ม 

Curved steel door is not permitted to be to be installed at the common corridor. 
 

 

4. หา้มติดปา้ยหรอืแผน่ภาพโฆษณาบรเิวณทรพัยส์ว่นกลาง ผนงัภายนอกหอ้งชดุ หรอืระเบียงดา้นนอกหอ้งชดุ รวมทัļงบรเิวณ 

 ประต ู– หนา้ตา่งดา้นนอกของหอ้งชดุ  หรอืบรเิวณทีĻสามารถมองเห็นไดจ้ากภายนอกหอ้งชดุ 
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       Signage and advertising poster are not allowed to post at the common areas, balcony, and also the door- window 

outside the units, or other place which can been seen from outside the unit. 
 

 

 

5. หา้มใชห้อ้งชดุผิดวตัถปุระสงคท์ีĻกาํหนดไว ้ ตามข้อบังคับของนิติบุคคลอาคารชุด (หมวดทีĻ 2) 

 Do not misapply the unit’ s propose which was stated in the Regulations of Juristic Person Condominium  

(Section 2). 
  

 

6. เจา้ของรว่ม และบรวิาร  ตอ้งยินยอมใหเ้จา้หนา้ทีĻของนิติบคุคลอาคารชดุ เขา้ตรวจสอบและซอ่มแซมแกไ้ขในกรณีทีĻทรพัยส์นิ 

สว่นกลางทีĻอยูภ่ายในหอ้งชดุไดร้บัความเสยีหายหรอืมีผลกระทบอนัเนืĻองมาจากวสัดอุปุกรณภ์ายในหอ้งชดุนัļนชาํรุดบกพรอ่ง 
       Co-owners or followers must allow the Juristic Person’s staff to enter your unit for inspection and reparation in case 

the common property are damaged or affected by the defect from material or equipment within such units. 
        

 

 

7. หา้มบคุคลใดๆ เขา้ไปในสถานทีĻทีĻทางนิติบคุคลอาคารชดุ กาํหนดไว ้  เช่น หอ้งปัĽมนํļา หอ้งไฟฟา้ หอ้งเครืĻองลฟิตพ์ื ļนทีĻถงัเก็บนํļา
อาคารโดยมิไดร้บัอนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุ  เพืĻอความปลอดภยัของเจา้ของรว่มและบรวิาร และเพืĻอความสงบเรยีบรอ้ย
ของอาคารชดุ 

 Any individual is not permitted to enter the forbidden places by the Juristic Person e. g.  water pump room, power 

room, elevator room, water tank area without approval from the Juristic Person Condominium. 
        

 

 

8. นิติบุคคลอาคารชุด  สงวนสิทธิĿทีĻจะไม่ตอ้นรบับุคคลใดๆ  ทีĻแต่งกาย หรือประพฤติตวัไม่สภุาพ หรือกระทาํการใดๆ ซึĻงขดัต่อ
ขอ้บงัคบั  ระเบียบ  หรอืขอ้ควรปฏิบตัิของอาคารชดุฯ  แหง่นี ļ 
The Juristic Person reserved the right not to welcome any individual dressing, behaving improperly, or violating the 

regulations of the condominium. 
 

 

9. กรุณางดสบูบหุรีĻบรเิวณระเบียงหอ้งชดุ และหา้มสบูบหุรีĻในพื ļนทีĻสว่นกลาง ยกเวน้ในบรเิวณทีĻกาํหนดไวเ้ทา่นัļน 

Smoking is not allowed in the balcony and common areas, except in the designated smoking areas. 
 

 

10. กรณีฝ่าฝืนระเบียบนี ļ  นิติบคุคลอาคารชดุ สงวนสทิธิĿในการดาํเนินการ  ดงัตอ่ไปนี ļ 
 In case of violation to above rules, the Juristic Person reserves the right to proceed as follows; 

  

น.3/1
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10.1 ตกัเตือนดว้ยวาจา หรอืเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
  Verbal or written warning. 
  

10.2 คิดเบี ļยปรบัวนัละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ถึง 5,000.- บาท (หา้พนับาทถว้น) ตามทีĻนิติบคุคลอาคารชดุ      
           เห็นสมควรตอ่ครัļงทีĻฝ่าฝืน  หรอืขดัตอ่ระเบียบฯ 

           Penalty of fine of 500 Baht up to 5,000 Baht per day will be charged as the Juristic Person deem       
           appropriate. 
               /  
 

10.3 กรณีเจา้ของรว่ม และ/หรอืบรวิาร ไมช่าํระคา่ปรบันิติบคุคลอาคารชดุมีสทิธิĿในการดาํเนินการงดเวน้การใหบ้รกิาร  
           ตา่งๆ รวมทัļงการงดใหบ้รกิารสาธารณปูโภค และ/หรอืการหา้มใชท้รพัยส์ว่นกลางอยา่งใดอยา่งหนึĻง หรอืทัļงหมดได้  
           ตามความเหมาะสม  หรอืดาํเนินการฟอ้งรอ้งตามกฎหมายตอ่ไป 

           In case co-owners or follwers fail to settle the penalty fine, the Juristic Person Condominium reserves the      
           right to suspend utilities service, and/or one of the common facilities, or all common facilities as deem   
          appropriate. Further legal actions may also be prosecuted. 
              /      

               /  

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน 2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ :    ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark  :    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

       benefits of the co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์

ทีĻ  002/2563 : เรืĻอง การเข้าพักอาศัยในห้องชุด 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 002/2020 : Using Utilization of Unit for living Oka Haus 

Oka Haus  

/ :   
 

  

 เพืĻอความเป็นระเบียบเรยีบรอ้ย  และความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิภายในอาคารชดุนิตบิคุคลอาคารชดุ จึงกาํหนด  
ระเบียบเรืĻองการเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุ  เพืĻอใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ  ดงันี ļ 
 For the safety of all co-owners, followers, and residents, the Juristic Person Condominium rules and regulations 

for utilization of the unit are determined as follows; 

 

 
 

1. เจา้ของรว่ม และบริวาร ตอ้งใชป้ระโยชนใ์นหอ้งชดุตามทีĻขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบกาํหนดไวเ้ท่านัļน ในกรณีทีĻเจา้ของรว่มนาํ
หอ้งชุดออกใหเ้ช่า และ/หรือใหบ้ริการจะตอ้งเป็นใหเ้ช่าเป็นรายเดือนขึ ļนไปเท่านัļน และหา้มเจา้ของรว่มนาํหอ้งชุดออกใหเ้ช่า  
และ/หรอืใหบ้รกิารรายวนั  และ/หรอืตามพระราชบญัญตัิโรงแรมโดยเด็ดขาด 

Co-owners and followers shall use the unit in accordance with Juristic Person Condominium Rules and Regulations. 
In cases co- owner rents out their unit, the rental period must be on a monthly term or longer only.  It is strictly 

prohibited for to rent out the units on the daily or weekly basis according to the Hotel Act. 

 

 

2. เจา้ของรว่ม และ บรวิารมีหนา้ทีĻในการดแูล รกัษา ทรพัยส์นิของตนเอง และนิติบคุคลไมม่ีหนา้ทีĻดแูลรกัษา ทรพัยส์นิสว่นบคุคล
ของเจา้ของรว่ม  และบรวิารทัļงสิ ļน 

 Co-owners and followers shall be responsible for their own units and personal properties.  The Juristic Person has 

no responsibility on co-owners and followers personal properties. 
 

 

3. ในกรณีทีĻเจา้ของรว่มอนญุาตใหบ้คุคลอืĻนเขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชดุ เจา้ของรว่มตอ้งแจง้ขอ้มลูของบรวิาร ผูแ้ทน ผูใ้ชส้ทิธิĿ 
แทนเจา้ของรว่ม และบคุคลใดๆ  ทีĻเจา้ของรว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาภายในอาคารชดุ (บรวิาร) ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ  
ทราบ  ดงันี ļ 
In case co- owners allow others to reside in the unit, co- owners shall provide information of such followers to the 

Juristic Person.  Information of co- owner’ s representative, tenant, or person entitled of the co- owners, and others 

who was allowed to get in the condominium by the co-owners must be informed to the Juristic Person as follows; 
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3.1 แจง้จาํนวนผูเ้ขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชดุ 

         Number of residents within the unit must be reported. 
  

หอ้งชดุแบบ Ł หอ้งนอน  ระบไุดไ้มเ่กิน 3 สทิธิĿ 
1-Bedroom Unit stated that not more than 3 rights are allowed. 

 

หอ้งชดุแบบ 2 หอ้งนอน  ระบไุดไ้มเ่กิน 5 สทิธิĿ 
2-Bedroom Unit stated that not more than 5 rights are allowed. 

 

หอ้งชดุแบบ 3 หอ้งนอน ระบไุดไ้มเ่กิน 7 สทิธิĿ 
3-Bedroom Unit stated that not more than 7 rights are allowed. 

 
 

3.2   สง่สาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชน และสาํเนาทะเบียนบา้นของของบคุคล  ดงักลา่ว พรอ้มลงนามรบัรองสาํเนาถกูตอ้ง 
        Provide a copy of ID card and house registration of such followers.  Certify all documents as a true copy of 

            the original by getting it signed. 
        
 

3.3 สง่สาํเนาสญัญาเช่าหอ้งชดุทีĻระบรุะยะเวลาเริĻมตน้และสิ ļนสดุการเช่าหอ้งชดุ (ถา้มี) 
Provide a copy of leasing agreement specifying the beginning and end of such leasing (if any). 

 
 

3.4   แจง้สถานทีĻพรอ้มหมายเลขโทรศพัทท์ีĻสามารถติดตอ่ไดก้รณีฉกุเฉินของเจา้ของรว่ม และบรวิาร 
        Provide address and telephone number of both co- owners and the followers, which can be contacted in 

            case of emergency.  
        

 

3.5   แจง้หรอืระบไุดร้บัสทิธิĿในการใชส้นัทนาการหรอืสทิธิĿทีĻจอดรถ (กรณีไดส้ทิธิĿ) 
        Report or specify the right to use recreational facilities or the right of using the parking area ( in case a right 

            is granted). 
        

 

3.6 กรณีบรวิาร หรอืผูเ้ขา้พกัอาศยัดงักลา่วเป็นบคุคลตา่งดา้ว  เจา้ของรว่มจะตอ้งนาํสง่เอกสารเพิĻมเติม  ดงันี ļ 
        In case the followers are foreigners, additional documents are required as follows; 

        

3.6.1 สาํเนาบตัรประจาํตวัคนตา่งดา้ว  หรอืหนงัสอืเดินทาง  
                        A copy of ID card or valid passport. 
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3.6.2 สาํเนาใบสาํคญัแสดงถิĻนทีĻอยูข่องผูพ้กัอาศยัทีĻเป็นบคุคลตา่งดา้วดงักลา่ว 

 A copy of residence certificate of the foreign tenants or followers living in the units. 
          

3.6.3 เจา้ของหอ้งชดุมีหนา้ทีĻแจง้การรบัคนตา่งดา้วเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุตอ่พนกังานเจา้หนา้ทีĻ ณ ทีĻทาํการตรวจคน 
                       เขา้เมืองซึĻงตัļงอยู่ในทอ้งถิĻนภายใน 24 ชัĻวโมง  นบัแต่เวลาทีĻคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยั  ตามพระราชบญัญัติคน 
                       เขา้เมือง พ.ศ. 2522  และส่งสาํเนาใบรบัการแจง้รบัคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยัทีĻกองตรวจคนเขา้เมืองรบัแจ้ง 
                       เรยีบรอ้ย 

           The co- owner must notify the competent official of the Immigration Office located in the same area 

                        within 24 hours from the time of arrival of the foreigner concerned according to the Immigration Act 

                        B.E.  2522 (1979) .  Then submit a copy of the notification form that was received by the Immigration 

                        Office. 
  

  

 .  

 .  

  
 

3.7  แจง้ใหผู้เ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชดุรวมถึงบรวิารทกุคนปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัและระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ 

       Inform the tenants and dependents to strictly abide by the rules and regulations of Juristic Person 

           Condominium in all respect.   
     

3.7.1 ผูเ้ช่าพกัอาศยัตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บงัคบั และระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุ โอกะ เฮาส ์ ทกุประการ 
           The tenants must follow the regulations of Oka Haus Juristic Person Condominium in every respect. 

                 Oka haus  

3.7.2 หากผูเ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชุด รวมถึงบริวารทุกคน ทาํความเสียหายต่อทรพัยส์ินส่วนกลาง ตอ้งชดเชย 
                        ความเสียหาย ตามราคาทรพัยส์ิน หรือราคาการซอ่มแซมทีĻตอ้งใช้จ่ายจรงิทกุประการ หากผูเ้ช่าพกัอาศยัหรอื 
                        บรวิารไมช่ดเชยความเสยีหายดงักลา่ว เจา้ของหอ้งชุดตอ้งรบัผิดชอบ คา่ใชจ้่ายทัļงหมดอยา่งลกูหนี ļรว่มโดยไม่ 
                        มีเงืĻอนไขใดๆ ทัļงสิ ļน 

            In case the tenants including all dependents do any damages to the common property, the 

                        compensation on such damaged must be made and the unit owners shall be responsible for all 

                        costs in all circumstances. 
  

  

 

3.7.3 เจ้าของหอ้งชุด/ตัวแทนจะตอ้งดูแลลูกจา้งและ/หรือบริวาร และ/หรือผูร้บัจ้างงานต่างๆ ทีĻเขา้มาใหบ้ริการ 
                        ภายในหอ้งชุดใหป้ฏิบัติตามระเบียบเพืĻอความเรียบรอ้ยและเหมาะสมรวมถึงการแต่งกายและการใชว้สัดุ  
                        อปุกรณต์า่งๆ ในการใหบ้รกิารภายในหอ้งชดุ 

น.3/2
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          Co- owners and representative must ensure all followers and dependents who service the unit are 

                      following the rules and regulations for the neatness and orderliness in the condominium.  This 

                      includes dressing properly, and using appropriated material and equipment use to service within the 

                      unit. 
  /       

  
 

3.7.4 กรณียกเลิกการเช่า เจา้ของหอ้งชุดหรือผูเ้ช่าจะตอ้งคืนทรพัยส์ินของนิติบุคคลอาคารชุดฯ  ใหก้ับนิติบุคคล 
                       อาคารชุดฯ ครบถ้วน กรณีเกิดการชาํรุดหรือสูญหาย ตอ้งชดใชค้่าความเสียหายทัļงหมดดงักล่าว ใหแ้ก่นิต ิ
                       บคุคลอาคารชดุฯ ตามระเบียบทีĻกาํหนดไว ้ รวมทัļงตอ้งชาํระคา่ใชจ้่ายสว่นกลาง และคา่สาธารณปูโภคตา่งๆ  ทีĻ 
                       คา้งชาํระใหก้บันิติบคุคลฯ 

           In case the cancellation of leasing, the co- owners or the tenant must return all properties of the 

                       Juristic Person.  In case of lost or damage, all indemnify shall be made for such damage  and lost to 

                       the Juristic Person according to the rules and regulations, including the outstanding common fee  
                       and public utilities expenses. 

         

                     

                     

 

4. หากเจา้ของรว่ม และ/หรอืบรวิาร ทาํความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิสว่นกลาง เจา้ของรว่มอืĻน หรอืบคุคลอืĻนใดในอาคารชดุบคุคลทีĻ
ทาํความเสียหายดงักล่าว และ/หรือเจา้ของร่วมจะตอ้งร่วมกันรบัผิดชอบชดเชยความเสียหายทีĻเกิดขึ ļนทุกประการ โดยไม่มี
เงืĻอนไขใดๆ ทัļงสิ ļน 

In case co- owners and/ or followers caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to 

the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
        

 
 

5. เจา้ของร่วม และ/หรือ บริวารคนใด ฝ่าฝืนขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบการพกัอาศยัของนิติบุคคลอาคารชุด สามารถงดการ
ใหบ้ริการ งดการใหบ้ริการสาธารณูปโภค หา้มใชท้รพัยส์ินส่วนกลางอย่างใดอย่างหนึĻงหรือทัļงหมดได ้รวมทัļงเรียกใหช้าํระ
คา่ปรบั และอาจจะดาํเนินการแจง้ความฟอ้งรอ้งตอ่บรวิาร และ/หรอืเจา้ของรว่มคนหนึĻงคนใด ทีĻกระทาํการผิดกฎหมายได ้

In case of violations of the rules and regulations, the Juristic Person reserves the right to suspend the co- owner 

and/or the followers use of any facility and suspend the use of common property, including charging an appropriate 

fine, or take legal action to enforce the follower and/or co-owner to follow the rules and regulations. 
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6. เจา้ของรว่ม  มีหนา้ทีĻในการดแูลจดัการ กรณีทีĻมีการยา้ยออกจากหอ้งชดุ ไม่ว่าจะเป็นการยา้ยถิĻนทีĻอยู่ของเจา้ของหอ้งชุดหรอื
ยา้ยออกของบริวารของเจา้ของร่วม และนิติบุคคลไม่มีหนา้ทีĻและความรบัผิดในหนี ļสินภาระผูกพัน  ค่าเสียหาย และ สิทธิ
เรยีกรอ้งอยา่งใดๆ  ทีĻเกิดขึ ļนจากการกระทาํของเจา้ของรว่มหรอืบคุคลดงักลา่วขา้งตน้ทัļงสิ ļน 

Co- owners are responsible to manage the transfer of residential status of the followers and tenants.  The Juristic 

Person shall not responsible for any contract, obligation, and damages for the co- owners or any followers/ tenants 

actions. 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติมหรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

       benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ  003/2563 : เรืĻอง การชาํระเงนิกองทุน,  ค่าใช้จ่ายส่วนกลาง  / 

ส่วนตัว, และค่าเบีļยประกนัภยั,  ค่าบริการบาํรุงรักษาลิฟต ์
House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 003/2020 : Using Payment of Sinking Fund, Common Facility Fee /                                                
Private fee, and Insurance Premium the Elevators Maintenance Expenses 

Oka Haus   

/ : /  
 

 

 เพืĻอใหน้ิติบุคคลอาคารชุดฯ สามารถดาํเนินกิจการของตนเองในเรืĻองการดูแลทรพัยส์ินส่วนกลางในการปฏิบตัิหนา้ทีĻ
ดงักลา่ว ตอ้งมีคา่ใชจ้่ายประจาํ และผนัแปรเกิดขึ ļนตลอดเวลา ดงันัļน เจา้ของรว่มซึĻงเป็นเจา้ของหอ้งชดุ และทรพัยส์นิสว่นกลาง 
จะตอ้งชาํระเงินดงักลา่วใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะใชส้ทิธิĿตามพระราชบญัญตัิอาคารชดุ (มาตรา18) และตามขอ้บงัคบันิติ
บคุคลอาคารชดุ โอกะ เฮาส ์ (หมวดทีĻ 10) ไดก้าํหนดการชาํระอตัราสว่นคา่ใชจ้่ายรว่มกนัของเจา้ของรว่ม ดงัตอ่ไปนี ļ  
 For the Juristic Person Condominium to operate on the supervision of common properties, such operation 

contains fix and variable costs; therefore, the co-owner who is the unit owners and common properties shall pay the 

above expenses, while the Condominium Juristic Person shall use its legal right by the Condominium Act ( Section 

18) with the Juristic Person Regulations of Oka Haus Juristic Person Condominium (Section 10) has determined the 

rate of common fee for those co-owners as follows: 
 

18 Oka Haus  10  
 

1. อตัราเงินกองทนุเรียกเก็บครัļงแรก ตารางเมตรละ 600.- บาท (หกร้อยบาทถ้วน) ซึĻงเป็นการเรียกเก็บครัļงแรกครัļงเดียว ครัļง
ตอ่ไปใหข้ึ ļนอยูก่บัมติทีĻประชมุใหญ่ฯ เจา้ของรว่มพิจารณา 

First sinking fund collection is at 600 Baht per square meter. Next collection shall be depended on the resolution of 

the Annual General Co-owners Meeting. 

 

 

2. เจา้ของรว่มจะตอ้งชาํระคา่ใชจ้่ายทรพัยส์ว่นกลาง เพืĻอเป็นคา่ใชจ้่ายในการจดัการทรพัยส์ว่นกลาง โดยชาํระลว่งหนา้เป็นรายปี
ตามอตัราส่วนทีĻเจา้ของร่วมแต่ละรายมีกรรมสิทธิĿในทรพัยส์่วนกลางดงัทีĻปรากฏในหนงัสือกรรมสิทธิĿหอ้งชุด หรือตามมติทีĻ
ประชุมเจา้ของรว่มกาํหนด อตัราทีĻเรยีกเก็บ นิติบคุคลอาคารชุดฯ จะเป็นผูด้าํเนินการตามมติทีĻประชมุเจา้ของรว่ม สาํหรบัการ
จดัเก็บในคราวแรก ใหช้าํระนบัตัļงแต่วนัรบัโอนกรรมสิทธิĿหอ้งชดุจากเจา้ของโครงการจนถึงวนัทีĻ 31 ตลุาคม 2564 โดยชาํระใน
อตัรา 49 บาทตอ่ตารางเมตรตอ่เดือน เป็นระยะเวลา 2 ปี ในปีทีĻ 3 – ปีทีĻ 4 จดัเก็บคา่สว่นกลางในราคา 59 บาทตอ่ตารางเมตร
ต่อเดือน ต่อจากนัļนในปีทีĻ 5  เป็นตน้ไป จดัเก็บคา่สว่นกลางในอตัรา 65 บาทต่อตารางเมตรตอ่เดือน โดยชาํระลว่งหนา้ภายใน
วนัทีĻ 30 พฤศจิกายน ของทกุปี และไมร่บัเงินสด 
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Co- owners must settle the common facility fee in advance on a yearly basis.  The amount collected will be in 

proportion of the ownership ratio of each co- owner or according to the resolution of Annual General Co- owners 

Meeting. The first facility fee will be collected from the transferred of ownership date  until 31 October 2021 at of 49 

Baht per square meter per month for first 2 years. For the 3rd year-4th year ,the collection rate is 59 Baht per square 

meter per month. For the 5th year onwards,the common facility fee will be collected at 65 Baht per square meter per 

month. The payment due date is 30 November of each year. Payment by cash is not accepted. 

5  

     

 

3. อตัราค่านํļาประปาจัดเก็บทุกเดือน คาํนวณตามหน่วยมิเตอร ์ในอตัราหน่วยละ 20.- บาท (ยีĻสิบบาทถ้วน) ส่วนอตัราและ
วิธีการเรยีกเก็บนี ļอาจเปลีĻยนแปลงได ้ โดยการลงมติของทีĻประชมุคณะกรรมการฯ 

Water expense is collected monthly calculating at the rate of 20 Baht per unit.  The rate and collection method may 

be altered by the resolution of the committee meeting. 

 
 

4. การชาํระคา่ใชจ้่ายสว่นตวั ซึĻงเกิดจากการใชน้ํļาประปาสว่นกลาง และกระแสไฟฟ้าสว่นกลาง และค่าใชจ้่ายอืĻนๆ ทีĻเกิดจากการ
ใชพ้ื ļนทีĻสว่นกลาง ผูอ้ยูอ่าศยัรว่มตอ้งจ่ายเงินเพืĻอชดเชยคา่ใชจ้่ายของนิติบคุคลอาคารชดุฯ ทีĻไดช้าํระไปก่อนหนา้นี ļ ทัļงนี ļ จะแจง้
ใหช้าํระเงินในเดือนถดัไป 

Payment for private expenses which occurred from using common water supply and common electricity and other 
expenses occurring from utilization of common areas, the co- owner shall pay to compensate the cost that Juristic 

Person Condominium has paid.   The Juristic Person will send invoice of such expenses to the co- owner in the 

following month. 

 

 

5. คา่ใชจ้่ายการประกนัภยัอาคารชดุ ตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ (หมวดทีĻ 11) การประกันภยั ไดก้าํหนดการ
ใหเ้จา้ของรว่มจะตอ้งชาํระค่าเบี ļยประกนัภยัอาคารชุด ตามอตัราสว่นแห่งกรรมสิทธิĿของแต่ละบคุคลมีในทรพัย ์สว่นกลาง ซึĻง
แยกจากค่าใชจ้่าย ตามข้อ. 29 (1), (3) และ (4) โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือมติทีĻประชุมใหญ่ เจา้ของรว่ม
ประจาํปี 

The building insurance premium according to the Regulations of Oka Haus Juristic Person Condominium (Chapter 

11) the insurance had determined that co-owners shall pay the building insurance  
 

น.3/3
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Premium a proportion of the ownership ratio of each co-owner, which is separated from the cost of article 29 (1), 29 

(3), and article 29 (4) by the approval of the board of committees or the resolution of the Annual General Co-owners 

Meeting. 
29

Oka Haus  

 

6. คา่บรกิารบาํรุงรกัษาลฟิต ์ตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชดุ โอกะ เฮาส ์ (หมวดทีĻ10) อตัราสว่นคา่ใชจ้่าย  รว่มกนัของเจา้ของ 
ร่วม ไดก้าํหนดใหเ้จา้ของรว่มจะต้องชาํระค่าบริการบาํรุงรกัษาลิฟต ์ตามอตัราส่วนแห่งกรรมสิทธิĿส่วนกลางของเจา้ของรว่ม
ตามทีĻปรากฏในหนงัสือกรรมสิทธิĿหอ้งชุด ซึĻงแยกจากค่าใชจ้่าย ตามขอ้ 29(1), (3) และ (4)  โดยผูจ้ดัการหรือคณะกรรมการ 
หรือนิติบคุคลอาคารชดุจะแจง้ใหท้ราบเป็นคราวๆ ตามความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือมติทีĻประชุมใหญ่สามญัเจา้ของ
รว่มประจาํปี 

The elevators maintenance expenses by the Regulations of Oka Haus Juristic Person Condominium, ( Chapter 10) 
the common facilities fee by ownership ratio had determined the co- owners shall pay the elevators maintenance 

expenses proportion of the ownership ratio of each co- owner stated in the Condominium Title deed, which is 

separated from the cost of article 29 ( 1) , 29 ( 3)  and 29 ( 4)  by the approval of the Juristic Person Manager, the 

committee, or as the Juristic Person will inform co-owner according to the resolution of the board committee or from 

the the Annual General Co-owners Meeting. 
Oka Haus 

 

 

7. การชาํระค่าใชจ้่ายต่างๆ ใหช้าํระโดยช่องทางทีĻฝ่ายจดัการฯ กาํหนด หรือชาํระโดยการโอนเงินผ่านบญัชีธนาคาร หรือสัĻงจ่าย
เป็นเช็คขีดครอ่ม เขา้บญัชีในนาม “นิติบคุคลอาคารชดุ โอกะ เฮาส ์” ธนาคารไทยพาณิชย ์สาขาเทสโกโ้ลตสั พระราม 4 กระแส
รายวนั เลขทีĻ 468-100533-8 และการชาํระเงินท่านเจา้ของร่วมจะตอ้งรบัใบเสร็จรบัเงินทุกครัļงเพืĻอเก็บไว้เป็นหลกัฐานการ
ตรวจสอบการชาํระเงิน 

Payment of various expenses shall be made by transfering or cross - cheque order to SCB saving account No. 468-
100533-8 “ Oka Haus Juristic Person Condominium” , Bangchak branch.  Please always receive the receipt as the 

proof of payment. 
 

SCB     Oka Haus Juristic Person   - -  

** ** 
 

8. การชาํระคา่ใชจ้่ายขา้งตน้ จะตอ้งชาํระภายในวนัทีĻกาํหนดในใบแจง้หนี ļของนิติบคุคลอาคารชดุฯ หากผิดนดัชาํระหนี ļ นิติบคุคล
อาคารชุดฯ จะใชส้ิทธิĿตามกฎหมาย พรบ. อาคารชุด ตามมาตราทีĻ 18/1 เพืĻอขอสงวนสิทธิĿในการงดใหบ้ริการสว่นรวมต่างๆ 
โดยไมจ่าํเป็นตอ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้ 
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Such payment above shall be made within the due date in the invoice of the Juristic Person Condominium.  In case 

of failure to pay, the Juristic Person reserves the legal right according to Condominium Act section 18/1 to suspend 

the use of common facility without prior notice. 

/  

 

9. ในกรณีทีĻมีการคา้งชาํระค่าใชจ้่าย เจา้ของร่วมจะตอ้งชาํระค่าใชจ้่ายทีĻคา้งทัļงหมด รวมถึงเบี ļยปรบั , เงินเพิĻมใหแ้ก่นิติบคุคล     
อาคารชุดฯ ก่อนการโอนกรรมสิทธิĿหอ้งชุดใหบ้คุคลอืĻน  และตอ้งแจง้ขอหนงัสือรบัรองการปลอดหนีļจากผูจ้ดัการฯ ลว่งหนา้ไม่  
นอ้ยกว่า 15 วนั รวมทัļงกรอกขอ้มลูทีĻจาํเป็นในแบบฟอรม์ หลงัจากโอนกรรมสิทธิĿ เจา้ของหอ้งชุดใหม่จะตอ้งสง่สาํเนาหนงัสอื  
กรรมสิทธิĿหอ้งชุด, สาํเนาทะเบียนบา้น และสาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนของเจา้ของหอ้งชุดใหม่ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  
ภายใน  7 วนั  หากเจา้ของรว่มรายใดยงัมีการฟ้องรอ้งเป็นขอ้พิพาทดาํเนินคดีกบันิติบคุคลอาคารชุดฯ อยู่ใหผู้จ้ดัการฯ ระงบั
การออกหนงัสอืรบัรอง การปลอดหนี ļนัļน จนกวา่คดีจะถึงทีĻสดุ 

In case of outstanding balance, the co-owner shall pay all outstanding costs including the fine and surcharge to the 
Juristic Person before transfer the ownership of such unit to other persons. The co-owner must request for the Letter 

of Debt-Free Certification from the Juristic Person Manager for not less than 15 days in advance, including filling the 

necessary information in such form.   After transfer of the ownership, the new co- owner shall deliver the copy of 

ownership title deed, a copy of house registration, and a copy of ID card of the new Co-owners to the Juristic Person 
within 7 days.  In case any co-owners are still in a prosecution process against the Juristic Person, and the Juristic 

Person Manager shall suspends such Letter of Debt-Free Certificate for the until such case is finalized. 
15

7

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน 2563 
Announced on 21 September 2020 

 

 

 
 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ  004/2563 : เรืĻอง การจอดยานพาหนะ 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 004/2020 : Using the Vehicle Parking 

Oka Haus   

/ :  
 

 

 พื ļนทีĻจอดยานพาหนะในอาคารชดุนี ļจดัไวเ้พืĻอการอาํนวยความสะดวกในการจอดยานพาหนะของเจา้ของรว่มหรอืบริวาร
ของเจา้ของรว่มเทา่นัļนมิไดเ้ป็นการรบัฝากยานพาหนะหรอืทรพัยส์ินใดๆทัļงสิ ļน โดยเจา้ของรว่มบริวารและ/หรือบคุคลภายนอก  
ตอ้งใชพ้ื ļนทีĻจอดยานพาหนะภายใตร้ะเบียบ ดงัตอ่ไปนี ļ  
 The parking areas in the Condominium are provided for the convenience of vehicle parking of co- owners or 

the followers only. It shall not be regarded as the deposit of the vehicle or any properties. The co-owners, followers 

and/or third party shall use of parking area under the regulations as follows; 

 / /

 

 

1. นิยาม / Definition /  

 “ยานพาหนะ”  หมายถึง รถยนต ์และ/หรอื รถจกัรยานยนต ์ 
 “Vehicle”  means car and/or motorcycle 

 “ ”  

 

 “รถยนต”์  หมายความวา่ รถ  4  ลอ้  และเดินดว้ยกาํลงัเครืĻองยนตก์าํลงัไฟฟา้ หรอืพลงังานอืĻน  
 “Car”  means a  4  wheel vehicle run by an electric power or other engine. 
  “ ”  

 

         “รถยนตส์มรรถนะสงู”  หมายความว่า  รถ  4  ลอ้  และเดินดว้ยกาํลงัเครืĻองยนตก์าํลงัไฟฟ้า  หรือพลงังานอืĻน   มีเครืĻองยนต์
ขนาด 6 สบูขึ ļนไป อตัราเรง่ 0 - 100 ตํĻากว่า 4  วินาที  สามารถเรง่ความเร็วสงูสดุไดม้ากกว่า 300 กิโลเมตร/ชัĻวโมง สมรรถนะ
และการผลิตตวัรถถูกออกแบบมาโดยเฉพาะเป็นเอกลกัษณ ์ไม่ไดถู้กสรา้งขึ ļนจากการดดัแปลง เช่น Ferrari, Lamborghini, 

McLaren, Aston martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, 

Spyker. 
 “ Super Car”  means a 4- wheels vehicle run by electric power or other engines.  A super car is considered with  

6-cylinder engine, blast from 0 -100 within 4 seconds and top reachable speed is over 300 km/hr.  All engines and 

designs refer to factory- built for example; Ferrari, Lamborghini, McLaren, Aston Martin, Rolls Royce, Maserati, 
Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, and Spyker 

 “ ” /

·

Icona Lycan  
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 “รถจกัรยานยนต”์   หมายความวา่ รถทีĻเดินดว้ยกาํลงัเครืĻองยนต ์ กาํลงัไฟฟา้ หรอืพลงังานอืĻน  และมีลอ้ไมเ่กินสองลอ้ 

 “Motorcycle”  means a  2-wheels vehicle run by engine electric power or other engines. 
 “ ”  
 

 “พื ļนทีĻจอดยานพาหนะ”  หมายความวา่  พื ļนทีĻจอดรถยนต ์ และ/หรอืรถจกัรยานยนต ์ ของอาคารชดุ 

 “Parking areas” means the area for parking cars or motorcycles of the condominium. 
 “ ”  
 

2.  บคุคลทีĻมีสิทธิĿในการนาํยานพาหนะเขา้มาจอดในอาคารจอดรถ จะตอ้งเป็นเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยัในอาคารชุดฯ นี ļ และไดร้บั
สติĽกเกอรจ์อดยานพาหนะเทา่นัļน  
Only co-owners and followers of the condominium who have received the parking sticker are allowed to park in the 

parking areas. 
/  

 

3.  ขอความร่วมมือในการติดสญัลกัษณ์ หรือเครืĻองหมายอุปกรณ์  การจอดยานพาหนะอืĻนใดทีĻนิติบุคคลอาคารชุดกาํหนดทีĻ
บริเวณกระจกกึĻงกลางหนา้รถของคนขบัเพืĻอประสิทธิภาพสงูสดุในการตรวจจบัสญัญาณไปทีĻประตทูางเขา้และการตรวจสอบ
ของเจา้หนา้ทีĻรกัษาความปลอดภยั 

 Please cooperate in placing the access control devices, which issued by the Juristic Person Condominium, in the 
middle of the windscreen in clearly visible to signal the main gate, and the security guards to inspect. 

 
 

 

4.  เจา้ของรว่ม หรอืบรวิาร   มีสทิธิĿในการจอดรถยนต ์   ดงันี ļ 
    หอ้งชดุขนาด 1      หอ้งนอน    1   คนั 

   หอ้งชดุขนาด  2      หอ้งนอน    1   คนั 

   หอ้งชดุขนาด  3      หอ้งนอน   2   คนั 

 โดยเจา้ของรว่ม หรือบริวาร ตอ้งนาํยานพาหนะเขา้จอดในบริเวณพื ļนทีĻจอดยานพาหนะทีĻนิติบคุคลอาคารชดุ  ไดจ้ดัไวเ้ป็นการ
เฉพาะสาํหรบัยานพาหนะแตล่ะประเภทตามทีĻกาํหนดไว ้ เทา่นัļน  

 Co-owners or followers are eligible to park per details as follows: 
   1-Bedroom unit    is eligible to park    1    car 

   2-Bedrooms unit    is eligible to park    1    car 

   3-Bedrooms unit  is eligible to park    2    cars 

 Co- owners or followers must park the car in the designated areas that are provided by Juristic Person.  Vehicles 

must be parked in the provided spaces according to the vehicle types. 
 

 

 

น.3/4
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 /  

       

       

       

  /  

 

5. ยานพาหนะทีĻผ่าน เขา้ – ออก ในอาคารชุด ตอ้งมีความสงูไม่เกินกว่าระดบัความสงูทีĻแสดงบริเวณหนา้ทางเขา้ทีĻจอดรถ ของ
อาคาร   ตามคา่ปา้ยบอกความสงูเขา้ภายในพื ļนทีĻลานจอดรถของอาคาร คือ   2.10 เมตร  

 Maximum height of vehicles that are allowed to enter the parking area is 2.10 meters. 
 2.10  

 

6.  ผูน้าํยานพาหนะเขา้มาจอดบรเิวณพื ļนทีĻจอดยานพาหนะตอ้งปฏิบตัิ ดงันี ļ 
 Persons who drive vehicles in the parking areas shall abide by the regulations as follows: 
   
 

6.1  ปฏิบตัิตามเครืĻองหมายจราจรอยา่งเครง่ครดั 

 Strictly follow the traffic signs. 
  

6.2  จอดรถใหต้รงตามช่องจอด หรอืตรงตามเครืĻองหมายสญัลกัษณท์ีĻจดัเตรยีมไว ้ 
 Park properly in the parking spaces or exactly as requested by the traffic sings.  
  

6.3 ช่องจอดรถพิเศษ มีสาํหรบัรถยนตส์มรรถนะสงูตามทีĻกาํหนดคณุสมบตัิไว ้
        The Super Car parking areas are designated and arranged for Super Car as described. 
         

6.4  หา้มจอดรถกีดขวาง หรอืเป็นอปุสรรคตอ่การจอด หรอืการผา่น เขา้ - ออก ของยานพาหนะคนัอืĻน 

 Do not park in ways that obstruct others. 
  

6.5  หา้มนาํวตัถไุวไฟ วตัถรุะเบิด อาวธุ หรอืวตัถอุนัตรายอืĻนๆ และสิĻงผิดกฎหมายเก็บไวใ้นยานพาหนะ 

 Inflammable and explosive items, weapons, hazardous substances, and / or illegal items are not allowed to 

            be lefr in the vehicles. 
  

6.6  หา้มติดเครืĻองยนตย์านพาหนะทิ ļงไวใ้นพื ļนทีĻจอดยานพาหนะ 

 Vehicle engines are not permitted to be kept running when the vehicle is parked in the parking areas.  
  

6.7  หา้มซอ่ม และ/หรอืตกแตง่ยานพาหนะ และนาํสิĻงของวางไวบ้นพื ļนทีĻจอดยานพาหนะ 

 Reparations and/ or modification of vehicles in the parking areas or leaving of any items in the parking area 
            floor are prohibited. 
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6.8  หา้มทาํเครืĻองหมายสญัลกัษณ ์หรอืวางสิĻงกีดขวาง เพืĻอแสดงความเป็นเจา้ของในช่องจอดยานพาหนะของอาคารชดุ 

 Marking any sign or leave any obstacles or items to show ownership of a parking space in the parking area  
            is prohibited. 

  

6.9 หา้มจอดยานพาหนะทีĻมีขนาดใหญ่เกินกวา่หนึĻงช่องจอดโดยเด็ดขาด  
 Large vehicles, which are bigger than a parking space, are prohibited to park in the parking areas. 
  

6.10 หา้มลา้งยานพาหนะบริเวณทีĻจอดยานพาหนะ หากมีความจาํเป็นอนญุาตใหใ้ชผ้า้ชุบนํļาหมาดเช็ดเทา่นัļน และจะตอ้ง 
            ไมท่าํใหพ้ื ļนลานจอดมีนํļาขงั 

 Washing vehicles in the parking area are not allowed.  In case of necessity, a wet cloth is allowed without  

            causing the parking floor to be soaked. 
  

6.11 หา้มเลน่การพนนัทกุประเภท รวมถึงการเสพยาเสพติดทกุชนิด หรือกระทาํการใด อนัผิดกฎหมาย ในบริเวณลานจอด  
            ยานพาหนะของอาคารชดุ โดยเด็ดขาด 

 Any kind of gambling, taking of illegal drugs, or any illegal activity is strictly forbidden in the parking area. 
  

 

7.  หา้มเจา้ของรว่ม  หรอืบรวิาร  ทีĻมีสทิธิĿถือครองอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) 
และหรือสติĽกเกอร ์ภายในอาคารชุด ทาํการจาํหน่าย โอนสิทธิใหย้ืม หรือกระทาํการใดๆใหผู้อ้ืĻนไดร้บัประโยชนห์รือไดร้บั
ประโยชนใ์ดๆ ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางออ้มจากการมีสิทธิĿถือครองอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ 
(long range access) และ/หรือสติĽกเกอร ์หรือดว้ยประการใดๆ ในพื ļนทีĻจอดรถของอาคารชุด กรณีฝ่าฝืนไม่ว่าโดยจงใจหรือ
ประมาทเลินเล่อ นิติบุคคลอาคารชุดจะทาํการปรบัเป็นจาํนวนเงิน  2,000.- บาท (สองพันบาทถ้วน) หรือตามทีĻนิติบุคคล
อาคารชดุฯ เห็นสมควรรวมถึงดาํเนินการตามทีĻกฎหมายกาํหนดไว ้  

 Co- owners or followers who have received the access control device ( long range access)  and the parking sticker 

are prohibited to sell, assign, lend, or any action for others to receive both directly or indirectly parking benefits from 

owning the access control device and the parking sticker.  In case of violation whether intentionally or negligently, 

the Juristic Person Condominium shall impose a fine not exceeding 2,000 Baht or as deem appropriate. Moreover, 

further legal actions may be prosecuted.  
 /

 
 

8.  กรณีทีĻมีการจอดยานพาหนะซอ้นคนั และดงึเบรกมือไว ้หรอืจอดกีดขวางการจราจรของอาคารชดุ หรอืกีดขวางรถของบคุคลอืĻน 
และนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ไมส่ามารถติดตอ่เจา้ของรว่ม บรวิาร  หรอืเจา้ของยานพาหนะ  เพืĻอเคลืĻอนยา้ยยานพาหนะได ้หรอืใน
กรณีทีĻเจา้ของยานพาหนะไม่สามารถมาเคลืĻอนยา้ยยานพาหนะไม่ว่ากรณีใดๆ ก็ตาม นิติบคุคลอาคารชุด ขอสงวนสิทธิĿทีĻจะ
เคลืĻอนย้ายยานพาหนะ โดยวิธีการใดๆ ก็ได้ตามทีĻนิติบุคคลอาคารชุดเห็นสมควร โดยเจ้าของร่วม บริวาร หรือเจ้าของ
ยานพาหนะไมม่ีสทิธิĿเรยีกรอ้งคา่เสยีหาย สาํหรบัความเสยีหายและ/หรอืสญูหายใดๆ จากนิติบคุคลอาคารชดุฯ แตอ่ยา่งใด 
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 In case double- parked vehicle with an engaged handbrake, or parked vehicle obstructs the traffic flow or blocks 

other vehicles and the vehicle’ s owner could not be contacted, or the vehicle’ s owner cannot move the vehicle for 

any reasons, the Juristic Person Condominium reserves the right to move the vehicle by any means deemed 

reasonable. The vehicle’s owner shall have no right to claim for any damage or any loss from the Juristic Person. 
 /

/

 

 

9. กรณีอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) และ/หรือสติĽกเกอรส์ญูหาย เจา้ของรว่ม
จะตอ้งนาํใบแจง้ความมาแสดง เพืĻอขอทาํอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ และ/หรือสติĽกเกอร ์(ใหม)่ 
และเสยีคา่ธรรมเนียมการออกใหม่ ในอตัรา 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถว้น) 

 In case the parking access control device or the parking sticker is lost, the co- owner shall bring the police’ s daily 

report to the Juristic Person to receive the new access control device and settle a fee of 500 Baht. 
 

 
 

10. กรณีมีการปลอมแปลงอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ  (long range access) และ/หรือสติĽกเกอร ์
นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะระงบัสิทธิĿการใชพื้ ļนทีĻจอดยานพาหนะของเจา้ของหอ้งชุด และ/หรือบริวารทนัที และจะดาํเนินคดีทาง
อาญาพรอ้มทัļงปรบัเป็นเงิน 20 เท่าของค่าธรรมเนียมออกอุปกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิ และ/หรือสติĽกเกอร ์และ
สงวนสทิธิĿในการดาํเนินคดีตามกฎหมาย 

 Any counterfeit or copy of the access control device ( long range access)  and/ or the parking sticker will result in a 

fine of 20 times equivalent to the fee of issuing a new access control device and/or the parking sticker, and the 

offender will be prosecuted. The access control device will be immediately suspended. 
 /

 

 

11. การอนญุาตใหน้าํยานพาหนะผ่าน เขา้ - ออก และจอดตามระเบียบนี ļ ไม่ถือเป็นการรบัฝากยานพาหนะหรือทรพัยส์ินใดๆ นิติ
บุคคลอาคารชุดฯ จะไม่รบัผิดชอบต่อค่าเสียหายหรือสญูหายของยานพาหนะ หรือทรพัยส์ินภายในยานพาหนะ ตลอดจน
อบุตัิเหตทุีĻเกิดขึ ļนทกุกรณีของการเขา้ใชพ้ื ļนทีĻจอดยานพาหนะในอาคารชดุ แหง่นี ļ 

 Permission to use the parking area according to this rules and regulations shall not be regarded as the deposit of 

the vehicle or any properties. The Juristic Person Condominium shall not bear any responsibility for damage or loss 

of car and property including any accidents that may occur in the parking area. 
 

 

 

12. อุปกรณส์่งสญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ  (long range access) เป็นทรพัยส์ินของนิติบุคลอาคารชุดฯ เมืĻอ
เจา้ของร่วมหมดสภาพการเป็นเจา้ของกรรมสิทธิĿในหอ้งชุด หรือบริวาร มิไดพ้กัอาศยัในอาคารชุดแลว้ ใหถื้อว่าอุปกรณส์่ง
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สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะสิ ļนสภาพไปตามสิทธิĿนัļนเช่นกนั และเจา้ของรว่มจะตอ้งนาํอปุกรณส์ง่สญัญาณ
ระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะมาคืนใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ 

 Access control device (long range access) is considered as property of the Juristic Person Condominium. When a 

person is no longer the owner of unit or no longer shall a resident in the condominium, such access control device 
be expired. The access control device must be returned to the Juristic Person Condominium. 

 

 

 

13. ยานพาหนะทีĻไมม่ีสติĽกเกอร ์และผูม้าติดตอ่ตอ้งรบับตัรจอดยานพาหนะจากเจา้หนา้ทีĻรกัษาความปลอดภยั โดยมีระเบียบการ
จดัเก็บคา่บรกิารจอดยานพาหนะ ดงันี ļ 

 Visitors and vehicle without the parking sticker shall receive a parking card from the security guards.The parking 

fee will be charged as follows; 

  

 

13.1 ไมม่ีการประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯ คิดคา่บรกิารจอดรถ อตัราชัĻวโมงละ 50.- บาท ตอ่คนั 

       Without the Juristic Person stamp, a fee of 50 Baht per hour will be charged for each vehicle. 
        

13.2 ไดร้บัการประทบัตรานิติบคุคลอาคารชุดฯ 3 ชัĻวโมงแรกฟรี ชัĻวโมงต่อไปคิดค่าบริการจอดเหมาจ่ายในอตัรา 20.- บาท / 
          คนั /  ชัĻวโมง 
       In case there is a Juristic Person stamp, parking is free for the first 3 hours only after which each additional 

          hour will incur a charge of 20 Baht. 
        

13.3 กรณีมีญาติมาติดตอ่ ใหแ้จง้ทะเบียนรถยนตก์บัฝ่ายจดัการฯ เพืĻอออกคปูองจอดรถชัĻวคราวใหโ้ดยจะกาํหนดสทิธิĿใหจ้อด 
          ฟรไีด ้3 ครัļง / เดือน / หอ้งชดุ 

       Regarding overnight visitor or relative parking, the Management must be informed to receive 3 parking  

          coupons per month for each unit. 
     

               

 

14. กรณีบตัรจอดยานพาหนะสาํหรบัผูม้าติดตอ่สญูหายจะตอ้งแจง้เหต ุและนาํหลกัฐานการครอบครองยานพาหนะมาแสดง และ
กรอกแบบฟอรม์การนาํยานพาหนะออกจากอาคารชดุ พรอ้มทัļงตอ้งชาํระคา่ปรบับตัรจอดยานพาหนะสญูหาย เป็นเงินจาํนวน 
500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ตอ่ใบ  รวมคา่บรกิารจอดยานพาหนะ (ถา้มี) 

 If the the visitors parking card is lost, proof of vehicle ownership must be presented and a release form shall be 

completed in order to take the vehicle out of the Condominium.  A fine of 500 Baht per a card including the parking 

service fee (if any) must be paid. 
 

 

น.3/5
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15. ผูฝ่้าฝืนหรอืขดัตอ่ระเบียบนี ļ มีบทลงโทษตามลาํดบั ดงันี ļ  
 The offenders to the rules and regulations shall be punished as follows; 

  

15.1  ตกัเตือนดว้ยวาจา 
  Verbal warning. 
  

15.2  ตกัเตือนเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
  Written warning. 
   

15.3 คิดเบี ļยปรบัวนัละ 1,000. - บาท (หนึĻงพนับาทถว้น) ตอ่ครัļงทีĻมีการฝ่าฝืนตอ่ระเบียบนี ļ  โดยเบี ļยปรบัทีĻกาํหนดนี ļมิไดร้วมกบั
เบี ļยปรบัพิเศษทีĻกาํหนดไวใ้นแตล่ะหวัขอ้ขา้งตน้    

  Fine of 1,000 Baht per day will be charged for each violation on the mentioned rules and regulations. This  

               fine is additional to the penalty fine charged for each violation that was mentioned above. 
  /  

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน 2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 
 หมายเหตุ  :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
  Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

       benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ  005/2563 : เรืĻอง การเข้าทาํงานตอ่เติม หรือ ตกแต่งภายในหอ้งชุด 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 005/2020 : Using Entering for addition or decoration within the Units 

Oka Haus   

/ :  
 

   

 เพืĻอความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยในการอยู่อาศยัของอาคารชุดและเพืĻอป้องกนัความเสียหายต่อทรพัยส์ว่นกลางและ
ทรพัยส์ินของนิติบุคคลอาคารชุดฯ ในกรณีทีĻเจา้ของร่วมมีความประสงคจ์ะดาํเนินการต่อเติมหรือตกแต่งภายในหอ้งชุด
ผูเ้กีĻยวขอ้งทกุสว่นจะตอ้งปฏิบตัิใหถ้กูตอ้งตามกฎหมายทีĻเกีĻยวขอ้ง  และปฏิบตัิตามระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ดงันี ļ 

   For the orderliness and safety of resident and to maintain the standard of the property and facilities within 

the condominium, a unit co- owner who would like to carry out interior decoration work and all related person shall 

strictly comply with these regulations and the related Rules and Regulations as follows:  

   
 

 

1. ระเบียบนี ļบงัคบักับ เจา้ของร่วม บริวาร, ผูแ้ทน, ผูร้บัจา้ง, คนงาน, หรือบุคคลใดๆ ก็ตามทีĻเขา้ไปภายใน หรือขอบเขตของ
อาคารชดุ 

These rules apply to co-owners, followers, representatives, employees, workers, or any person who enter the area 

of the Condominium. 
 

 

2. บคุคลตาม ขอ้ 1.  ตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบอยา่งเครง่ครดั  และจะปฏิเสธไมท่ราบระเบียบตา่งๆ ของอาคารชดุ มิได้ 
 The persons in No.  1 shall be made aware of and strictly abide by the condominium’s rules and regulations, and 

shall not reject the acknowledgement of the regulations. 
    
 

3. การเขา้ไปตกแต่งหอ้งชุด จะตอ้งยืĻนแบบแปลนการตกแต่ง และแบบระบบไฟฟ้า ประปา (M&E)  จาํนวน  1 ชุด  ส่งใหน้ิติ
บคุคลอาคารชดุลว่งหนา้อยา่งนอ้ย  15  วนั  เพืĻออนมุตัิการดาํเนินการ หากนิติบคุคลอาคารชดุฯ  มีเงืĻอนไขและวิธีการทีĻแกไ้ข
ในแบบแปลนการตกแตง่ขอใหม้ีการแกไ้ข  และสง่แบบใหมเ่พืĻอพิจารณาอนมุตัิอีกครัļง 

 Entering to decorate the unit requires 1 set of interior decoration plan, sanitary system, and M&E ( mechanic & 
engineering system)  plan, which shall be submitted to the Juristic Person Condominium at least 15 days prior to 

the work for approval of such plans.  If the Juristic Person Condominium has comments or requires the plan to be 

amended a new set of revised plan shall be submitted for approval before work can be commenced. 
M&E
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4. การเขา้ไปตกแต่งในหอ้งชดุจะตอ้งดาํเนินการตามแบบเงืĻอนไขทีĻไดร้บัอนมุตัิจากนิติบคุคลอาคารชุดฯ เท่านัļน และนิติบคุคล
อาคารชดุฯ  สามารถเขา้ไปตรวจสอบการทาํงานไดต้ลอดเวลา 

Those entering the property to decorate the units shall abide by the rules and regulations and conditions approved 

by the Juristic Person Condominium, and the Juristic Person Condominium can enter to inspect such working at 

any time for the inspection. 
 

 

5. เจา้ของรว่มตอ้งแจง้รายชืĻอ และสง่สาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนของผูท้ีĻจะเขา้มาตาม ข้อ Ł.  ก่อนเขา้มาทาํงานลว่งหนา้เพืĻอ
เขียนใบขอคาํรอ้งและขออนญุาตโดยมีรายละเอียด และเอกสารตา่งๆ  ดงันี ļ 

 The co- owner must submit the list of workers under no.1 that will enter the condominium along with their copy of 

ID cards.  
 

 

5.1 ชืĻอเจา้ของหอ้ง และเลขทีĻหอ้งชดุ 

 Name of co-owners and unit no. 
  

5.2 ระบชุนิด และประเภทงาน 

 Specify the type of work.  
  
5.3 ระยะเวลาจะเขา้การทาํงานตกแตง่ 
 Duration for such alteration work. 
  

5.4 ชืĻอผูค้วบคมุงานพรอ้มสาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชน 

 Name of supervisor with a copy of their ID Card. 
  

5.5 ชืĻอผูเ้ขา้ไปทาํงาน (รายบุคคล) พรอ้มบตัรประชาชน (หากไม่มีใหน้าํรูปถ่ายพรอ้มหนงัสือรบัรองจากเจา้ของหอ้งชุด  
หรอืผูค้วบคมุงานไวเ้ป็นหลกัฐาน) 

 Name of workers ( individuals)  with copy of their ID card, ( in case they do not own ID card, a photo with 

asigned certificate from co-owners or the supervisor shall be taken as evidence.) 
 /  

5.6 เบอรโ์ทรศพัทต์ิดตอ่ฉกุเฉิน รวมทัļงทีĻอยูข่องผูร้บัเหมา 

 Telephone number in case of emergency shall be given, including the address of such contractor. 
  

5.7 หนงัสอือนญุาตยินยอมจากเจา้ของหอ้งชดุ 

 Letter of consent from the unit co-owner. 
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5.8  ชาํระคา่ใชจ้่ายทีĻเป็นคา่ธรรมเนียมการตกแตง่หอ้งชดุและการดาํเนินการลว่งหนา้เดือนละ 2,000. - บาท   
        (สองพนับาทถว้น)  และ/หรอืตามระยะเวลาทีĻไดร้ะบเุวลาใน  ขอ้ 5.3  

Pay the the fee for unit alteration in advance for 2,000 Baht per month and/ or by the duration specified in    
No. 5.3 

        .  

 

6. ระยะเวลาการดาํเนินการตกแต่ง กาํหนดใหห้อ้งชุด ดาํเนินการใหแ้ลว้เสร็จภายในระยะเวลา 3 เดือน นบัจากวนัทีĻเริĻมเขา้
ดาํเนินการ หากการดาํเนินการตกแต่งล่าช้าเกินกว่าระยะเวลาทีĻกาํหนด เจ้าของหอ้งชุดจะตอ้งชาํระค่าปรบัเป็นจาํนวน  
10,000.- บาท / เดือน  ทัļงนี ļเพืĻอรกัษาความสงบสขุในการพกัอาศยัรว่มกนัของทา่นเจา้ของรว่ม  และผูพ้กัอาศยั 

Duration of decoration shall be completed within 3 months from the starting date of work.  In case of any delayed, 

the penalty charge will be applied for units at the amount of 10,000 Baht per month.  

 

 

เจา้ของรว่มตอ้งวางเงินประกนัความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิสว่นกลางและประกนัการผิดระเบียบลว่งหนา้ 30 วนัก่อนดาํเนินการ
เขา้ตกแตง่หอ้งชดุแตล่ะครัļง  ดงัตอ่ไปนี ļ  

 A deposit held against damage and default to the rules shall be pay in advance of 30 days in advance. The rates 

of deposit are as follows: 
 

 -  1 หอ้งนอน วงเงินคํļาประกนั 20,000.- บาท  (สองหมืĻนบาทถว้น) 
 -  2 หอ้งนอน วงเงินคํļาประกนั 30,000.- บาท  (สามหมืĻนบาทถว้น) 
 -  3 หอ้งนอน วงเงินคํļาประกนั 50,000.- บาท  (หา้หมืĻนบาทถว้น)  
 -  1 bedroom unit amount deposit is 20,000 Baht. 
 -  2 bedrooms unit amount deposit is 30,000 Baht. 
 -  3 bedrooms (duplex) unit amount deposit is 50,000 Baht. 
 -      

 -     

 -     

 

ทัļงนี ļ นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะคืนเงินประกันใหเ้มืĻอทาํการตกแต่งแลว้เสร็จ และผ่านการตรวจสอบ ไม่มีความเสียหายต่อ
ทรพัยส์นิใดๆ จะคืนเงินภายใน 30 วนั โดยไมม่ีดอกเบี ļย หลงัจากเจา้ของรว่มไดย้ืĻนขอคืนเงินประกนัแตห่ากการทาํงานดงักลา่ว  
ทาํใหเ้กิดความเสียหายแก่ทรพัยส์ินส่วนกลาง หรือทรพัยส์ินผูอ้ืĻน นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีอาํนาจพิจารณาหักหรือริบเงิน
ประกนัดงักลา่ว เพืĻอชดเชยคา่เสยีหายทีĻเกิดขึ ļนไดต้ามสมควรหากความเสยีหายเกินกวา่เงินทีĻวางประกนัไวเ้จา้ของรว่ม 

 

ตอ้งรบัผิดชอบชาํระค่าเสียหายจนครบจาํนวน และหากเจา้ของร่วมท่านนัļนมีการขอดาํเนินการตกแต่งต่อเติมหอ้งชุดคราว
ตอ่ไปอีกจะตอ้งวางเงินคํļาประกนัเพิĻมจากเดิมอีก 3 เทา่หรอืตามจาํนวนทีĻนิติบคุคลอาคารชดุฯ พิจารณาตามความเหมาะสม 

  

น.3/6



Oka Haus Juristic Person Condominium                                                                      Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 25 of 73 

 

 The deposit shall be returned when the alteration work has been completed and passed inspection with no damage 

to the common property or the other property within 30 days ( without interest) .  Should alteration work causes 

damage to the common property or other property, the Juristic Person has the right to deduct or confiscate such 

deposit to compensate the damage. If the cost of repair of such damage is greater than the deposit the Co-owners 

shall be liable for the full cost of damages. If redecorating work is then required, the deposit shall be increased to 

3 times the original deposit or an amount the Juristic Person deem reasonable. 
 

 

 
 

7. ทกุวนัก่อนเขา้ทาํงาน ผูค้วบคมุงานตอ้งแจง้รายชืĻอใหเ้จา้หนา้ทีĻนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตรวจเช็คผูเ้ขา้ไปทาํงานทกุวนั               
(ผูเ้ขา้ทาํงานตอ้งเป็นบคุคลทีĻมีรายชืĻอตรงกบัทีĻลงทะเบียนไว ้และจะใชชื้Ļอทดแทนกนัไม่ได ้ หากมีการเปลีĻยนแปลงตอ้งเสนอ
ชืĻอใหมต่าม ขอ้ 5.4 และ 5.5 อีกครัļง เพืĻอใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯ อนญุาตก่อนเขา้พื ļนทีĻ) 

 Every day before working the supervisor shall notify the names of workers to the Juristic Person. (The workers shall 

be the persons with the names registered, the names cannot be replaced, in case of change, the new names shall 

be submitted by No. 5.4 And 5.5 for the Juristic Person to allow before entering the area.) 
 

. .

 
 

8. ขณะทาํงานตอ้งมีผูค้วบคมุงานอยู่ตลอดเวลา และผูร้บัเหมาตอ้งติดบตัรไวบ้ริเวณหนา้อกเสื ļอเพืĻอใหต้รวจสอบได ้เมืĻอออก
จากอาคารชดุตอ้งแลกบตัรคืนหมดทกุคนตามรายชืĻอทีĻแสดงตอนเขา้มาทาํงาน   

 While working, the supervisor shall control the workforce and each worker shall attach a visitor /  contractor card 

clearly on their clothes for easy identification and inspection. Before leaving the building the card shall be returned 

and the workers names will be checked off the name list. 
 

 

 

9. วนัจนัทร ์– วนัศกุร ์เวลาทาํงาน 09.00 น. ถึง 17.00 น. สาํหรบัวนัเสาร–์อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ นิติบคุคลอาคารชดุฯ   
ของดการอนญุาตใหเ้ขา้ทาํงานตอ่เติม หรอืตกแตง่ภายในหอ้งชดุ  
Working times on Monday- Friday are 09. 00 hrs.  To 17.00 hrs.  For Saturday, Sunday, and holidays the Juristic 

Person Condominium will not permit interior work within the units. 

 

 

10. การขนยา้ยวสัดสุิĻงของ เครืĻองมือสมัภาระ เขา้ - ออก ผูร้บัเหมาจะตอ้งเตรียมวสัดอุุปกรณ ์เพืĻอใชป้้องกันความเสียหายแก่
ทรพัยส์ว่นกลาง และ/หรอืทรพัยส์นิของบคุคลอืĻนระหวา่งการขนยา้ยอยา่งเครง่ครดั รวมถึงจดัใหม้ีอปุกรณป์อ้งกนัพื ļน ผนงั ฝา้
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เพดาน ลิฟตข์นของอย่างเพียงพอ และจะตอ้งทาํรายการยืĻนต่อเจา้หนา้ทีĻรกัษาความความปลอดภยัทุกครัļงโดยมีผูจ้ดัการ
อาคารฯ เป็นผูอ้นุมัติ (แบบฟอรม์ขอไดท้ีĻนิติบุคคลอาคารชุด) ทัļงนี ļ นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธิĿทีĻจะเขา้ตรวจคน้ได้
ตลอดเวลา หากมีพฤติกรรมนา่สงสยัหรอืเกิดทรพัยส์นิสญูหายในอาคาร 

 Materials, tools, and equipment brought into or taken out of the property shall be carried with care to avoid causing 

damage to the common property and/or the other property. Adequate protection for floors, walls, ceiling and interior 

of the service lift shall be the responsibility of the contractor. Items being brought in to or taken out of the property 

should be listed and approve by the Building Manager.  (The form is available at the Juristic Person) . The Juristic 

Person reserves the right to inspect at any time or if the conduct of the workers is suspicious or there is loss of 

property in the building. 
 

  
 

11. หา้มนาํวสัดอุปุกรณท์กุชนิดมาวาง หรือเก็บไว ้ณ พื ļนทีĻสว่นกลางของอาคารโดยเด็ดขาด ยกเวน้ในทีĻๆ นิติบคุคลอาคารชุดฯ 
อนญุาตเป็นคราวๆ ไป 

It is prohibited to place any material, equipment, or tools in the common area of the building, except at the area 

permitted by the Juristic Person from time to time. 
 

 

12. หา้มวางวสัดสุิĻงของอปุกรณต์กแตง่ทกุชนิด เพืĻอพกัรอขนถ่ายในพื ļนทีĻจอดยานพาหนะ ยกเวน้ในบริเวณและเวลาทีĻนิติบคุคล
อาคารชดุกาํหนดไวใ้ห ้ และจะพกัรอขนถ่ายไดเ้ฉพาะช่วงเวลาทีĻอนญุาต เทา่นัļน 

 It is prohibited to keep or transfer any material, equipment or tools in the parking areas except at the area and time 

determined by the Juristic Person. Transfer of such object is only permitted at designated times. 
  

 

13. หา้มขนถ่ายไมห้รือวสัดทุีĻมีขนาดยาวมากเกินขนาด ขึ ļน – ลง ลิฟต ์บนัไดและพื ļนทีĻสว่นกลาง จะตอ้งตดัใหเ้หมาะสมกบัการ
เคลืĻอนยา้ย เพืĻอเป็นการปอ้งกนัการเกิดความเสยีหายของทรพัยส์นิสว่นกลาง และ/หรอืทรพัยส์นิของบคุคลอืĻน 

 Object larger than the size of freight elevator shall not be carried in the common areas, and shall be cut to an 

appropriate size in order to avoid damage to the common property and/or the other property.  
             

           
 

14. ห้ามนําสิĻงทีĻเป็นวัตถุไวไฟทุกชนิดมาเก็บรอไว้ในอาคารโดยเด็ดขาด เช่น นํļามัน ทินเนอร์ แอลกอฮอล์ เมืĻอเลิกจาก 
การปฏิบตัิงานใหน้าํกลบัไปดว้ยทกุครัļงทกุวนั 

 The inflammable material such as oil, thinners, and alcohol must not be kept on the property and shall be removed 

by the contractor at the end of each day. 
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15. หา้มทิ ļงเศษขยะ หรือวสัดกุ่อสรา้งทกุชนิด ลงในท่อระบายนํļา ชกัโครก อ่างลา้งหนา้ และทางหนา้ต่าง หรือบริเวณอืĻนนอกตวั
อาคารชดุแตจ่ะตอ้งรวบรวมบรรจภุาชนะ  หรอืหอ่พลาสติกใหม้ิดชิดนาํกลบัไปทิ ļงทกุวนัซึĻงถือเป็นภาระหนา้ทีĻของผูร้บัเหมา 

Construction debris and unused construction materials shall be disposed of properly. It is prohibited to pour waste 

liquids into the drainage system including sinks and toilets or throw waste items out of the window or leave them 

lying around.  All construction debris shall be collected and placed in plastic cleaning bags to prevent spillage of 

liquids or dust and removed every day. It is the responsibility of contractor. 

 

 

16. ระหว่างปฏิบัติงานตอ้งรกัษาความสะอาดทางเดินร่วมและพื ļนทีĻส่วนกลางและปิดประตูหอ้งชุดทีĻติดกับทางเดินร่วมให้
เรยีบรอ้ยทกุครัļง หากมีฝนตกหรอืพายตุอ้งปิดประตแูละหนา้ตา่งทกุบานทนัที 

 During the alteration work the common area shall be kept clean and the door of the unit must be kept closed. When 

it rains all the windows and doors shall be closed immediately.  
 

 

 

17. เมืĻอเลกิงาน ตอ้งปิดหนา้ตา่ง และประตทูกุบานอยา่งมิดชิด และเรยีบรอ้ยทกุครัļง 

At the end of each day, all windows and doors shall be closed. 
 

 

18. เวลาทาํงานตัļงแตเ่วลา 09.00 น. - 17.00 น. วนัจนัทร ์– วนัศกุร ์เทา่นัļน ถา้มีความจาํเป็นจะตอ้งทาํงานเกินกวา่เวลาทีĻกาํหนด 
ในวนัเสาร–์อาทิตย ์และวนัหยุดนกัขตัฤกษ์ ตอ้งขออนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชุด และนิติบุคคลจะพิจารณาอนุมตัิตาม
ความเหมาะสมภายใตเ้งืĻอนไขทีĻกาํหนด เทา่นัļน 

         Working hours are 09.00 - 17.00 hrs. In case it is necessary to work overtime during Saturday, Sunday, or holidays, 

the contractor shall ask permission from the Juristic Person.  Approval will be given on a case by case basis if the 

work is necessary under conditions set by the Juristic Person 

 : :

 

 

19. หา้มผูร้บัเหมา คนงานพกัอาศยัในอาคารชดุไมว่า่ในเวลาใดๆ ยกเวน้ระยะเวลาทาํงานตามทีĻกาํหนดและไดร้บัอนญุาตเทา่นัļน 

 Workers are prohibited to reside in the units after the permitted working hours, unless special permission is granted 

by Juristic Person. 
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20. ใหค้นงานของผูร้บัเหมาใชห้อ้งนํļาภายในหอ้งชดุทีĻกาํลงัตกแตง่เทา่นัļน และในระหวา่งทีĻปฏิบตัิงานหรอืระหวา่งพกัหา้มดืĻมสรุา, 
เลน่การพนนั,  สง่เสยีงดงั  หรอืเลน่กีฬาทกุชนิดภายในอาคาร และใหอ้ยูภ่ายในหอ้งชดุทีĻกาํลงัตกแตง่เทา่นัļน   

 Workers shall use the toilet within the unit being decorated only.  While the workers are in the condominium areas 
the consumption of alcohol and gambling of any sort is strictly prohibited.  Workers shall not make a loud noise or 

play any kind of sport within the building. Workers are restricted to stay within the unit under decoration only. 

 
 

21. หา้มกระทาํการใด ๆ อนัอาจเป็นการกระทบกระเทือนตอ่โครงสรา้ง ระบบประปา, ไฟฟา้, ความมัĻนคง, ระบบการปอ้งกนัความ
เสยีหายของอาคารชดุ รวมทัļงความสวยงามทางดา้นสถาปัตยกรรมโดยเด็ดขาด  

 Any action or activity that may cause damage ed to the structure, water supply system, electricity, security, fire 

protection system of the building, including the appearance of architecture are strictly prohibited. 
  

 

22. หา้มผูร้บัเหมาตกแตง่ใชก้ระแสไฟฟา้และนํļาประปาจากจดุทีĻเป็นทรพัยส์นิสว่นกลางใหใ้ชภ้ายในหอ้งชดุทีĻกาํลงัตกแตง่เท่านัļน
เวน้แตจ่ะไดร้บัอนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก่อน ซึĻงจะตอ้งเสยีคา่ใชจ้่ายตามทีนิติบคุคลอาคารชดุฯ กาํหนด  

 The contractor is prohibited to use the electricity and water supply of the common property. Contractors shall use 

only the water supply within the unit being decorating only, unless special permission is granted by the Juristic 

Person. The cost shall be determined by the Juristic Person and paid by the contractor. 
  

 

23. หา้มแขวนเสื ļอผา้ ตากผา้ หรอืวางสิĻงของใด ๆ บรเิวณระเบียงหรอืเฉลยีงดา้นนอก 

 It is prohibited to hang clothes or material on the balcony. 
 

 

24. หา้มสบูบหุรีĻภายในอาคารชดุทกุทีĻ ไมว่า่จะเป็นภายในหอ้งชดุ ทางเดินรว่ม บนัไดหนีไฟ โดยเด็ดขาด  
Smoking in the building, in the unit, hallway, and fire escape are strictly prohibited. 

 
 

25. หา้มต่อเติมสิĻงใดรุกลํļา หรือยืĻนเขา้ไปในบริเวณทรพัยส์ินสว่นกลาง รวมทัļงการเปลีĻยนแปลงความสวยงามดา้นสถาปัตยกรรม
โดยเด็ดขาด  
No items or features whether temporary or permanent are allowed to protrude in to the common property. Anything 

thing that might change or affect the appearance of common areas are strictly prohibited. 
 

 

26. ในกรณีทีĻเกิดความเสียหายกบัทรพัยส์ว่นกลาง และ  / หรือทรพัยส์ินของบุคคลอืĻนจากตกแต่ง หรือฝ่าฝืนระเบียบ นิติบุคคล
อาคารชดุฯ จะดาํเนินการเรยีกเก็บหรอืหกัเงินคํļาประกนัทนัทีตามระเบียบ หรอืดาํเนินการตามทีĻเห็นสมควร 
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If damage to the common property and/ or the other property occurs, or there is a violation of the rules and 

regulations, the Juristic Person shall keep or deduct from the reasonable amount from the deposit to cover the cost 

of damages or as a penalty fine as deem appropriate.  
,  

 

 

27. ขณะตกแต่ง และหลงัจากการตกแต่งแลว้เสร็จ  ผูร้บัเหมาจะตอ้งทาํความสะอาดทัļงภายใน  และภายนอกหอ้งชุด เช่น โถง
ลฟิตท์างเดินรว่ม และบนัไดทีĻใชใ้นการขนยา้ยวสัด ุขึ ļน - ลง ใหส้ะอาดเรยีบรอ้ย และก่อนทีĻผูร้บัเหมาจะยา้ยออกจากหนา้งาน
จะตอ้งแจง้ใหท้างนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ทราบเพืĻอตรวจเช็คความเรยีบรอ้ย 

 The contractor is responsible for cleaning the areas they use such as freight elevator, elevator lobby, common 

hallway, and stairs used for carrying material before leaving the condominium on each day.  The Juristic Person 

shall be informed to inspect such area before the contractor leave. 
 

 

 

28. ตอ้งนาํถงัดบัเพลิงสภาพพรอ้มใชง้านขนาดไมต่ํĻากวา่ 10 ปอนด ์มาประจาํไวภ้ายในหอ้งชุดตัļงแต่เริĻมงานตกแตง่ภายในอยา่ง
นอ้ยหอ้งชดุละ 2 ถงั จนกระทัĻงงานแลว้เสรจ็  

 Contractors shall provide fully operating fire extinguishers more than 10 lbs, at least 2 fire extinguishers per unit.  
  

 

29. การใชล้ฟิตข์นของ เพืĻอขนวสัดอุปุกรณใ์นงานตกแตง่หอ้งชดุจะตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบการใชล้ฟิตข์องนิติบคุคลอาคารชดุฯ 

 The use of the freight elevator to carry the material, equipment for decoration in the unit is permitted only if the 

contractor follows the rules and regulations. 
  

 

30.  ในกรณีทีĻมีการฝ่าฝืนระเบียบนี ļ ทางนิติบุคคลอาคารชุดฯ ไดก้าํหนดบทลงโทษตามลาํดบั หรือแลว้แต่พิจารณาตามความ        
รุนแรงของเหตไุว ้ดงันี ļ 

       In case of violation of the rules the Juristic Person Condominium has the right to determine the penalty depending 

on the seriousness of the breach as follows: 
        

30.1 เตือนดว้ยวาจาหรอืลายลกัษณอ์กัษร 
          Verbal or written warnings. 
                  

                กรณีไมย่ืĻนเอกสารขออนมุตัิแบบตกแตง่ รายละเอียดตามขอ้ 3  มีคา่ปรบั 1,000.- บาท (หนึĻงพนับาทถว้น) 
            In case the interior decoration plan is not submitted as detailed in no. 3, a fine of 1,000 Baht will be     
            Charged. 
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30.2 กรณีละเมิดฝ่าฝืน ปรบัครัļงละไมต่ ํĻากวา่  1,000.- บาท (หนึĻงพนับาทถว้น) 
 Violation fine for each violation is at least 1,000 Baht per violation.  
  

30.3 ปรบักรณีละเมิดขอ้หา้มการสบูบหุรีĻในอาคาร ครัļงละไมต่ ํĻากวา่  5,000.- บาท  (หา้พนับาทถว้น) 
 Fine for smoking in the building is at least 5,000 Baht per violation. 
  

30.4 รบิเงินประกนัทัļงหมดกรณีฝ่าฝืนไมเ่ชืĻอฟังซํļาอีกหรอืก่อความรุนแรงอนัตรายต่อชีวิตและทรพัยส์นิรวมทัļงระงบัการ    
 ตกแตง่ และใหอ้อกจากอาคารและดาํเนินการตามกฎหมายแลว้แตก่รณี 

      To confiscate all the deposit if violations are repeated or cause seriousness harm to life and property. The  
          Juristic Person reserves the right to prosecute in serious cases and terminate the decoration as deem  

          Appropriate. 
                

                

              
 

31. ในกรณีทีĻมีการปรบัระหว่างการตกแต่งจนมีผลใหว้งเงินคํļาประกันลดตํĻากว่าครึĻงหนึĻงของวงเงินประกันเจา้ของร่วมจะตอ้ง
วางเงินเพิĻมใหเ้ต็มวงเงินเดิมภายใน 7 วนั 

 If the total of fines incurred during the alteration work is more than half of the original deposit then the co- owners 

shall settle the difference to make up the full deposit within 7 days.   
 

 

 

 

 

รับทราบ และยนิดีปฏิบตัิตามระเบียบ  ลงชืĻอ..................................................................................(เจ้าของห้องชุด) 
Acknowledged and agreed to abide by the regulations. Signed...........................................................(Co-owner) 

..........................................................................( ) 

           Date.............................................................................. 
 

 

รับทราบ และยนิดีปฏิบตัิตามระเบียบ ลงชืĻอ.........................................................................................(ผู้รับเหมา) 
Acknowledged and agreed to abide by the regulations. Signed...........................................................(Co-owner) 

..........................................................................( ) 

         Date............................................................................. 
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ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ    :  ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
       คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

       benefits of the Co-owners and the followers. 
                    :      
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ 006/2563 : เรืĻอง การรักษาความสะอาด และการทิļงขยะมูลฝอย 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominiums 

No.  006/2020 : Using Maintaining cleanliness and throwing garbage 

Oka Haus   

/ :  
 

 

  เพืĻอสขุอนามยัและสภาพแวดลอ้มทีĻดีและคงไวซ้ึĻงความสวยงาม และความเป็นระเบียบเรยีบรอ้ยของอาคารชดุ อนัจะยงั
ประโยชนส์ขุในการอยูอ่าศยัรว่มกนั จึงใครข่อความรว่มมือจากทกุทา่นเกีĻยวกบัการรกัษาความสะอาด โดยปฏิบตัิดงันี ļ 
 For the good hygiene and the safety of all co-owners and residents, and to maintain the orderliness of the 

common properties and facilities within the condominium, please strictly follow these regulations; 

  

 

1. การทิ ļงขยะ ตอ้งทิ ļงขยะลงถงับรเิวณทีĻจดัไวใ้ห ้เทา่นัļน  
Garbage shall be dropped in the provided bins at the designed areas only. 

 

 

2. ใหบ้รรจุขยะเปียก ขยะแหง้ใสถ่งุหรือภาชนะทีĻเหมาะสมพรอ้มรดัหรือปิดปากถงุใหเ้รียบรอ้ย สว่นขยะมีพิษและอนัตราย ให้
บรรจใุนภาชนะทีĻสามารถปอ้งกนัอนัตราย เมืĻอทิ ļงขยะลงถงัเรยีบรอ้ยแลว้ใหปิ้ดฝาทกุครัļง 

General wastes should be put in the properly sealed containers or garbage bags. For hazardous and toxic wastes, 

please put them in secure contrainers. Hazardous and toxic wastes must be dropped in the provided bins. 

 
 

3. ถังขยะแบ่งเป็น 4 ประเภท คือ ขยะทัĻวไป, ขยะรีไซเคิล, ขยะอนัตราย และขยะเศษอาหาร โดยมีขอ้ความและสญัลกัษณ์
กาํหนดไวท้ีĻบรเิวณภาชนะ (ถา้มี) 
There are 4 types of bin, which are general waste, recycle waste, hazardous waste, and food waste. The types of 

bin are clearly lebeled on the bins (if any). 

 

 

4. พนกังานดแูลทาํความสะอาดจะนาํขยะตามชัļนต่าง ๆ ไปทิ ļงยงัหอ้งพกัขยะชัļนลา่งทกุวนัโดยจดัเก็บวนัละ 2 ครัļง ตามความ
เหมาะสม 

 The maids will take the garbage from each floor to drop at the garbage room on ground floor. The collection period 

is twice a day. 
  

 

 

น.3/8



Oka Haus Juristic Person Condominium                                                                      Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 33 of 73 

 

5. เจา้ของรว่ม และบรวิาร จะตอ้งไมก่วาดเศษผง หรอืทิ ļงขยะออกมาในบรเิวณทางเดินรว่มหนา้หอ้งชดุ หรอืบรเิวณสว่นกลาง 

ทัļงหมดของอาคารชดุ และหากฝ่าฝืนจะคิดคา่ธรรมเนียมบรกิารจดัเก็บ และทาํความสะอาดในจาํนวนเงินครัļงละ 1,000 บาท 

(หนึĻงพนับาทถว้น) 
 Co-owners and followers must not sweep or drop garbage into the common hallway. Offenders will be charged a 

fine of 1,000 Baht per a violation.  
  

 

6. หา้มทิ ļงกน้บหุรีĻ หรอืวสัดอุืĻนใดทีĻเป็นตน้เหตขุองการลกุไหม ้ และติดไฟลงในถงัขยะ หากสิĻงของหรอืวสัดมุีขนาดใหญ่ หรอืมี
นํļาหนกัมาก ไมส่ามารถทิ ļงลงถงัขยะได ้ใหน้าํลงไปทิ ļงทีĻจดุพกัขยะชัļนลา่งของอาคารชดุ  และแจง้ใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯทราบ  
เพืĻอดาํเนินการตอ่ไป 

 Throwing a cigarette butts or other flammable objects that may cause a fire in a bin is strictly prohibited. In case 

the garbage size is too large, please drop them at the garbage room on ground floor and kindly inform the Juristic 

Person. 
 

 

 
7. หา้มทิ ļงเศษอาหาร หรอืเศษวสัดตุา่งๆ ลงในทอ่ระบายนํļาทิ ļงอา่งลา้งหนา้ หรอืทอ่ชกัโครก กรณีทาํใหเ้กิดการอดุตนั และเป็นเหตุ

ใหเ้กิดความเสยีหายตอ่ทา่นเองและสว่นรวมทา่นอืĻน เจา้ของรว่ม และ/หรอื บรวิารซึĻงพกัอาศยัในหอ้งชุดนัļน ตอ้งรบัภาระ
คา่ใชจ้า่ยในการซอ่มแซมทัļงสิ ļน 

Do not throw food waste or any materials in the sink or toilet. In cage of clogged or damages to other units, other 

co-owners, or common properties, the unit’s co-owner and follower shall be responsible for all reparation and 

damage cost. 

 
 

8. หา้มนาํขยะทกุชนิด หรอืทีĻมีกลิĻนเหม็น / ฉนุ และมีผลตอ่สภาพแวดลอ้มวางบรเิวณหนา้หอ้งชดุ ใหน้าํไปทิ ļงยงัถงัขยะทีĻนิติ
บคุคลอาคารชดุ  กาํหนดไวโ้ดยวางลงในถงัขยะ  หา้มวางดา้นขา้งถงัขยะ หรอืบนฝาถงัขยะ หากฝ่าฝืนนิติบคุคลอาคารชดุ จะ
ดาํเนินการปรบัไมต่ ํĻากวา่ 1,000.- บาท (หนึĻงพนับาทถว้น) ตอ่ครัļง 
Please refrain from dropping smelly waste in front of the unit, and drop them in the designated bins which provoded 

by the Juristic Person only. Do not leave them by the bins or on the lids. Offenders shall be charged a fine of not 

less than 1,000 Baht. 
/

/  
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ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ     :  ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark     :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
                     

                                           

 

Oka Haus Juristic Person Condominium                                                                      Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 35 of 73 

 

ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด 
ทีĻ 007/2563 : เรืĻอง การใช้ลิฟต ์

House Rules of Taka Haus Juristic Person Condominium 

No. 007/2020 : Using of the Elevators (Lifts) 

Oka Haus   

/ :  
 

  

 เพืĻอความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยความปลอดภยั และการดูแลรกัษาลิฟต ์ใหม้ีสภาพดี และสะอาดอยู่เสมอ นิติบุคคล
อาคารชดุฯ  จึงกาํหนดระเบียบเพืĻอใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ  ดงันี ļ 
 For the orderliness and safety in the condominium, and to maintain the elevators, the following rules and 

regulations for using the elevators by the Juristic Person are as follows; 

  

 

1. ลฟิตข์องอาคารชดุ เป็นลฟิตโ์ดยสาร จาํนวน 5 ตวั และลฟิตข์นของจาํนวน 1 ตวั  ใหบ้รกิารตามทีĻฝ่ายจดัการฯ กาํหนด 

There are 5 passenger elevators and 1 freight elevator in Oka Haus Condominium as determined by the 

Management. 
  1  

 

2. การใชล้ฟิตข์นของจะตอ้งแจง้ขออนญุาต และรายการสิĻงของทีĻขนยา้ยทกุครัļง โดยจะตอ้งปฏิบตัิ ดงันี ļ 
To use the freight elevator, permission and list of the freights are required. The regulations are as follows; 

  

2.1 จะตอ้งไมบ่รรทกุวสัดทุีĻมีนํļาหนกัเกินกวา่ 1,600 กิโลกรมั 

        Carrying of freights over 1,600 kilograms are not permitted. 
        

2.2 วสัดทุีĻจะบรรทกุจะตอ้งมีขนาดความกวา้งความยาว และความสงูไมเ่กินขนาดพอดีของตวัลฟิตโ์ดยสาร 

        Items to be carried shall not exceed the dimensions of the elevator.  
 

2.3 การใชล้ิฟตข์นของเพืĻอขนวสัดุอุปกรณใ์นงานตกแต่งหอ้งชุด สามารถใชล้ิฟตไ์ดใ้นวนัจันทร ์ถึง วนัศุกร ์ ตัļงแต่เวลา  
         09.00 น. ถึงเวลา 17.00 น. เทา่นัļน และหา้มใชล้ฟิตข์นวสัดอุปุกรณใ์นวนัเสาร ์ - อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ เวน้แต่ 
         ไดร้บัอนญุาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรจากนิติบคุคลอาคารชดุ 

       Using the freight elevator to transfer materials for unit renovation is only permitted on Monday to Friday during 

09. 00 –  17. 00 hrs.  To transfer construction materials on Saturday, Sunday, and public holidays,  

written permission from the Juristic Person is required. 
        

         

 

 

Oka Haus Juristic Person Condominium                                                                      Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 36 of 73 

 

3.     หา้มกระทาํการใดๆ อนัก่อใหเ้กิดความเสยีหายตอ่หอ้งโดยสาร และระบบลฟิต ์

 Causing any damage to the elevators is prohibited. 
  

 

4.   โปรดปฏิบตัิตามขอ้แนะนาํภายในลฟิต ์และกฎระเบียบการใชล้ฟิตข์องนิติบคุคลอาคารชดุอยา่งเครง่ครดั 

Please strictly follow the elevators instructions.  
 

 

5. ขอความรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชล้ฟิตด์ว้ยความระมดัระวงั และสภุาพเรยีบรอ้ย 

Please keep clean and properly use the elevators in polite manners. 
 

 

6. หา้มใชล้ฟิตข์ณะเกิดเพลงิไหมโ้ดยเด็ดขาด 

 Do not use the elevators in case of fire. 
  

 

7. หากลิฟตเ์กิดความเสียหายใดๆ ผูก้ระทาํ และผูม้ีสว่นเกีĻยวขอ้งจะตอ้งรบัผิดชอบและชดใชค้่าเสียหายใหก้บันิติบคุคลอาคาร
ชดุ  ตามความเสยีหายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ 
In anyone caused damage to the elevators, they will be liable for the actual cost of damage. 

  
 

8. นิติบคุคลอาคารชดุ ขอสงวนสทิธิĿในการปิดใหบ้รกิารลฟิตโ์ดยสารชัĻวคราว เพืĻอซอ่มบาํรุงรกัษาลฟิตต์ามความเหมาะสม 

 The Juristic Person reserves the right to temporarily suspense the elevator service in order to carry out maintenance 
as deem appropriate. 

  
 

9. กรณีเกิดเหตขุดัขอ้ง กรุณาแจง้นิติบคุคลอาคารชดุโดยเรว็ทนัที 

In case the elevator is malfunction, please notify to the Juristic Person immediately. 
 

 

10. หากมีการฝ่าฝืนระเบียบนี ļนิติบคุคลอาคารชดุไดก้าํหนดบทลงโทษตามลาํดบัหรอืแลว้แตพ่ิจารณาตามความเหมาะสมไวด้งันี ļ 
Violation of the rules and regulation will result in penalties as follows; 

  

10.1 เตือนดว้ยวาจา และลายลกัษณอ์กัษร 
         Verbal or written warning. 
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10.2 ปรบักรณีฝ่าฝืนระเบียบฯ ครัļงละไมต่ ํĻากวา่ 1,000.- บาท (หนึĻงพนับาทถว้น) 
         A fine of 1,000 Baht will be charged per a violation. 

       

10.3 กรณีใชล้ิฟตโ์ดยสารเพืĻองานตกแต่ง นิติบุคคลอาคารชุด จะริบเงินประกนัการตกแต่งหอ้งชุดทัļงหมด รวมทัļงระงบัการ 
        ตกแตง่ และใหอ้อกจากอาคารชดุ และดาํเนินการตามกฎหมาย แลว้แตก่รณี  

         In case using the passenger elevators for unit’ s renovation, the Juristic Person will confiscate all security 

        deposit of the unit.  The unit renovation will be suspended and will be asked to leave the building.  
        Furthur legal actions may also be prosecuted. 

         

        

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ  008/2563 : เรืĻอง การใช้ และติดตัļงคู่สายเชืĻอมสัญญาณโทรศัพท ์

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No.  008/2020 : Usage and Installation of Telephone Lines 

Oka Haus   

/ :  
 

 

1. คูส่ายเชืĻอมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรงเป็นทรพัยส์นิสว่นกลางของนิติบคุคลอาคารชดุ 

 The leased line is the common property of the Juristic Person Condominium. 
 

 

2. คูส่ายเชืĻอมสญัญาณโทรศพัทท์ีĻเจา้ของรว่มมีสทิธิพงึมีพงึไดม้ี ดงันี ļ 

The leased lines for telephone signal that the co-owners may receive are as follows; 

 

2.1   คูส่ายเชืĻอมสญัญาณโทรศพัทภ์ายในหอ้งชดุ จาํนวน 1 จดุ 

1 internal telephone line within each unit. 
 

2.2   คูส่ายเชืĻอมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง จาํนวน 1 หมายเลข     
 The leased line for telephone signal may be received for 1 number. 

  

2.3   ระบบโทรศพัทข์องอาคารชดุ มิไดส้าํรองคูส่ายสาํหรบัผูร้อ้งขอหมายเลขเพิĻม 

 The telephone system of the condominium does not support additional leased line. 
   

 

3. คูส่ายเชืĻอมสญัญาณโทรศพัท ์มีวตัถปุระสงค ์เพืĻอเชืĻอมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง เพืĻอใหห้อ้งชดุสามารถติดตอ่สืĻอสาร 
ภายนอกอาคาร 

 The leased line may connect directly to outside numbers. 
  

 

4. คูส่ายเชืĻอมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง ไมอ่นญุาตใหเ้ปลีĻยนแปลงวตัถปุระสงคก์ารใช ้ตามขอ้. 3 

Changing of the objectives of usage in no. 3 is not allowed. 
 3  
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5. กรณีมีการขอเพิĻมคูส่ายเชืĻอมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง มากกวา่หนึĻงหมายเลขทีĻมีอยูเ่ดิม (ตามขอ้.2) ตอ้งปฏิบตัิตามระเบยีบ
ของอาคารชดุ  

 In case of additional request for the leased line ( no.  2) , the rules and regulations of the condominium will be 

applied. 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ 009/2563 : เรืĻอง การรับพัสดุไปรษณีย ์

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No.  009/2020 : Using of Mail, Package, and Parcel 

Oka Haus   

/ :  
______________________________________________________________________________________________ 

 

1. เมืĻอมีพสัดไุปรษณีย ์ฝ่ายจดัการฯ จะแจง้ใหเ้จา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยัไดท้ราบ ทาง Home Service Application 

The Management will notify co-owners or residents via Home Service Application when the registered mails, 

packages, or parcels are arrived.  
Home Service App /  

 

2. เมืĻอทา่นเจา้ของหอ้งชดุ / ผูพ้กัอาศยัไดร้บัขอ้ความ ทาง Home Service Application มาติดตอ่พสัดไุปรษณียท์ีĻสาํนกังานนิติ
บคุคลอาคารชดุฯ ทกุครัļง 

After receiving the notification from Home Service Application, please contact the Juristic Person to receive your 

package. 
/ Home Service App  

 

3. เมืĻอทา่นรบัพสัดไุปรษณีย ์แลว้โปรดตรวจสอบความเรยีบรอ้ย และความถกูตอ้ง และลงชืĻอรบัพสัดทุกุครัļง 

Before signing your name, please check the accuracy of the registered mail, package, and parcel. 
 

 

4. ทา่นเจา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยั สามารถติดตอ่รบัพสัดไุปรษณีย ์ ไดท้ีĻสาํนกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ ตัļงแตเ่วลา 09.00 น. ถึง
เวลา 18.00 น. เทา่นัļน นอกเวลาทีĻระบกุรุณาแจง้ความประสงคน์ดัหมายรบัพสัดนุอกเวลาทาํการกบัเจา้หนา้ทีĻฝ่ายจดัการฯ 
ทกุครัļง ผา่นตูร้บัฝากพสัด ุ

Co-owners/residents can collect your delivered items at the Juristic Office from 09.00 – 18.00 hrs. To receive your 

registered mail, packages, and parcel after the office hours, please inform the Management to deposit your item 

in the deposit box. 
/ . .

/ /

 
 

5. กรณีทีĻท่านไม่ติดต่อรบัพัสดุไปรษณียภ์ายใน 15 วัน ฝ่ายจัดการฯ ขอสงวนสิทธิĿในการส่งคืนพสัดุของท่านกลบัทีĻทาํการ
ไปรษณีย ์

  If your item is not collected within 15 days after the delivery date, the item will be sent back to the post office. 
  /  

 

น.3/10
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ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน 2563 

Announced on 21 September 2020 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ  010/2563 : เรืĻอง การใช้อุปกรณเ์ครืĻองชารจ์ไฟฟ้าสาํหรับรถยนต ์

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 010/2020 : Using EV Charging Station 

Oka Haus   

/ :  
 

 

1. ตาํแหนง่จดุใหบ้รกิารอปุกรณเ์ครืĻองชารจ์ไฟฟา้สาํหรบัรถยนต ์ ใหบ้รกิาร ณ บรเิวณลาดจอดรถ ชัļน 1 จาํนวน 2 ช่องจอด  
ใหบ้รกิารตลอด 24 ชัĻวโมง หรอืตามเวลาทีĻนิติบคุคลอาคารชดุฯ จะแจง้ประกาศเปลีĻยนแปลงตอ่ไป โดยใหบ้รกิารเฉพาะทา่น
เจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยัภายในอาคารชดุ เทา่นัļน              

 EV charging stations are provided in the parking area Floor 1 for 4 parking spaces, which operate 24 hours or as 

announced by the Juristic Person. Only the co-owners and residents are allowed to use the EV Charging stations. 
 

/  

2. ขอ้กาํหนดในการใชบ้รกิารอปุกรณเ์ครืĻองชารจ์ไฟฟา้สาํหรบัรถยนต ์

 Co-owners and residents may use EV charging under the following rules; 

  

2.1 ผูใ้ชบ้รกิารสามารถติดตอ่แจง้ความประสงคแ์ละตรวจสอบการใชบ้รกิารผา่นทาง Sharge Application เมืĻอผูใ้ชบ้รกิารไดจ้อง
ใชบ้รกิารแลว้ หากปรากฎวา่ผูใ้ชบ้รกิารไมเ่ขา้ใชบ้รกิารภายใน 30 นาที นบัจากเวลาทีĻระบจุองไวแ้ลว้ นิติบคุคลอาคารชดุ 
สงวนสทิธิĿยกเลกิการจองโดยไมจ่าํตอ้งแจง้ลว่งหนา้แตป่ระการใด  
The co-owners and residents can check the availability of EV charger through Sharge Application. In case of more 

than 30 minutes late or no-show, the Juristic Person reserves the right to cancel the reservation without prior 

notice. 
SHARGE 

 

2.2 กรณีทีĻมีผูใ้ชบ้รกิารมากกวา่จาํนวนอปุกรณเ์ครืĻองชารจ์ไฟฟา้ทีĻพรอ้มใหบ้รกิารและมีระยะเวลาการขอใชบ้รกิารตรงกนัหรอื 
ทบัซอ้นกนั นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะใหส้ทิธิĿแก่ผูใ้ชบ้รกิารทีĻไดจ้องใชบ้รกิารก่อนตามลาํดบั 

The EV charging station will be service on a first come, first served basis due to the limited space. The Juristic 

Person reserves the right to service the first co-owner or resident to reserve the station. 
 

2.3 ผูใ้ชบ้รกิารตกลงชาํระคา่ใชบ้รกิาร ในอตัรา 50 บาท/ชัĻวโมง เศษของชัĻวโมงคิดเป็น 1 ชัĻวโมง กรณีไมเ่คลืĻอนยา้ยรถออกเมืĻอ
ครบกาํหนดระยะเวลาทีĻจองไว ้ระบบคิดคา่ลว่งเวลาอตัโนมตัิ ในอตัรา100 บาท/ชัĻวโมง เศษของชัĻวโมงคิดเป็น 1 ชัĻวโมง ทัļงนี ļ 
อตัราคา่บรกิารดงักลา่วอาจจะมกีารเปลีĻยนแปลงตามทีĻนิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไดป้ระกาศแจง้ใหท้ราบเป็นคราวๆ ตอ่ไป
Users must agree to pay the service fee of 50 Baht per hour. Any fraction of an hour will be charged as a full hour. 
In case the vehicle is not removed after the reserved period, a fee of 100 Baht per hour will be charged with any 
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fraction of an hour will be charged as a full hour. However, the fee may be altered by the Juristic Person 

announcement.  

 

2.4 ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งปฏิบตัิตามคาํแนะนาํ, ขอ้เสนอแนะ ตลอดจนวธีิการใชอ้ปุกรณเ์ครืĻองชารจ์ไฟฟา้ และตาํแหนง่ทีĻอปุกรณเ์ครืĻอง
ชารจ์ไฟฟา้สาํหรบัรถยนตท์ีĻถกูตอ้ง และรถยนตท์ีĻใชบ้รกิารตอ้งเป็นรถยนตท์ีĻออกแบบมาสาํหรบัรองรบัการชารจ์พลงังานดว้ย
ไฟฟา้เทา่นัļน 

The users must strictly follow the suggestions and instructions on how to use the EV charger. The charging device 

must be placed properly and the car must be designed for the electricity charging only. 

 

2.5 เมืĻอผูใ้ชบ้รกิารใชบ้รกิารชารจ์ไฟฟา้เรยีบรอ้ยแลว้ ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งเคลืĻอนยา้ยรถยนตอ์อกจากจดุใหบ้รกิารชารจ์ ไฟฟา้
ภายใน 30 นาที  เพืĻอใหผู้ใ้ชบ้รกิารทา่นอืĻนสามารถเขา้ใชง้านไดต้อ่ไป หากผูใ้ชบ้รกิารไมด่าํเนินการเคลืĻอนยา้ยรถยนตอ์อก
จากจดุใหบ้รกิารภายในระยะเวลาทีĻกาํหนด นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสทิธิĿในการคดิคา่ปรบัในอตัรา 300.- บาท (สาม
รอ้ยบาทถว้น) ตอ่ชัĻวโมง โดยเศษของชัĻวโมงใหค้ิดเป็น 1 ชัĻวโมง 
The user must remove the vehicle from the charging station within 30 minutes after the service is completed. 
Failure to remove your vehicle will result in a fine of 300 Baht per hour. Any number of minutes exceeding an hour 

will be charged as a full hour. 

/

 

 

3. กรณีผูใ้ชบ้รกิารพบความผิดปกต ิ และ/หรอืความชาํรุดบกพรอ่ง และ/หรอื เกิดความไมส่ะดวกในการใชข้องอปุกรณเ์ครืĻอง  
ชารจ์ไฟฟา้ กรุณาแจง้ฝ่ายจดัการฯ ใหท้ราบทนัที 

 In case of damage or malfunction, please notify to the Juristic Person immediately.  
  

 

4. หากผูใ้ชบ้รกิารทาํความเสยีหายใหแ้ก่อปุกรณ ์ หรอืทรพัยส์ว่นกลาง ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคาร 
ชดุฯ  ตามจาํนวนคา่ความเสยีหายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ 
If case users caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to the actual cost of 

damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
 

 

5. ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งเป็นผูร้บัผิดชอบดแูลรถยนต ์ตลอดจนทรพัยส์นิของตนเองทีĻอยูภ่ายในรถยนต ์(ถา้มี) ตลอดระยะเวลาการใช้
บรกิารนิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการฯ  สงวนสทิธิĿไมร่บัผิดชอบในความเสยีหายใดๆ  ทีĻอาจเกิดขึ ļนจากการใชบ้รกิาร
อปุกรณเ์ครืĻองชารจ์ไฟฟา้สาํหรบัรถยนต ์
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The users are responsible for their own vehicles and assets in the vehicles (if any). The Management and the 

Juristic Person reserve the right to not be responsible for any damage that may occur from the use of EV chargers. 

 
 

6. ฝ่ายจดัการฯ สงวนสทิธิĿทีĻจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลใดทีĻไมป่ฎิบตัติามระเบียบการพกัอาศยันี ļ ใชจ้ดุบรกิารชารจ์ไฟฟา้สาํหรบั
รถยนตไ์ดต้ามทีĻเห็นสมควร 
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations 

of the EV chargers as deem appropriate. 
 

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark     :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
                      

                                                

 

น.3/11



Oka Haus Juristic Person Condominium                                                                      Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 45 of 73 

 

ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ 011/2563 : เรืĻอง การใช้หอ้งออกกาํลังกาย 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 011/2020 : Using of Fitness Room 

Oka Haus   

/ :  
 

 

       เจา้ของรว่มและบรวิาร  มีสทิธิเขา้ใชบ้รกิารหอ้งออกกาํลงักายภายใตร้ะเบียบ ดงันี ļ 
       The co-owners and followers shall use the fitness room under the following rules: 
   

    

1. หอ้งออกกาํลงักายเปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตัļงแตเ่วลา 06.00 น. - 24.00 น. 

Opening hours: 6.00 a.m. to 12.00 a.m 

. .   

 

2. สงวนสทิธิĿการใชบ้รกิารสาํหรบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยัและครอบครวั รวมถึงแขกทีĻมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กั
อาศยัและครอบครวัเทา่นัļน 

Reserved only for co-owners/residents and families, including guests accompanied by co-owners/residents 

and families. 
  / /  

 

3. ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งแตง่กายและสวมรองเทา้ใหเ้หมาะสมกบัการออกกาํลงักาย ไมอ่นญุาตใหใ้สร่องเทา้แตะหรอืรองเทา้
แบบเปิด และไมอ่นญุาตใหถ้อดเสื ļอขณะออกกาํลงักาย 

Users must dress and wear shoes that are suitable for exercise. Slippers and open-toed shoes are not allowed. 
Users must not take off a shirt while exercising. 

   

 

4. โปรดรกัษาความสะอาด และใชห้อ้งออกกาํลงักายดว้ยความสภุาพ และไมร่บกวนผูอ้ืĻน 

Please keep clean and use fitness room properly, not disturbing others. 
   

 

5. หา้มนาํอาหาร และเครืĻองดืĻมทีĻมแีอลกอฮอลเ์ขา้มาในหอ้งออกกาํลงักาย 

Food and alcoholic beverages are not allowed in fitness room. 
 

 

6. หา้มสบูบหุรีĻในหอ้งออกกาํลงักาย 

No smoking in fitness room. 
 

Oka Haus Juristic Person Condominium                                                                      Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 46 of 73 

 

7. หา้มเด็กอายตุ ํĻากวา่ 12 ปี ใชห้อ้งออกกาํลงักายโดยไมม่ีผูด้แูล 

Children under 12 are not allowed to use fitness room unless accompanied by a guardian. 

 

 

8. เพืĻอสขุอนามยัสว่นบคุคล กรุณาเช็ดอปุกรณเ์ครืĻองออกกาํลงักายก่อนและหลงัการใชง้านทกุครัļง 

For personal hygiene, please promptly wiped down the fitness equipment before/after use 

 

 

9. กรุณาจดัเก็บแผน่นํļาหนกั ดมัเบลและอปุกรณอ์อกกาํลงักาย ทนัทีหลงัการใชง้าน ไมท่ิ ļงแผน่นํļาหนกัไวบ้นบารห์รอื
กระจายอยูบ่นพื ļน 

Please put away weight plates, dumbbells, and other fitness equipment immediately after use. Do not leave 

weight plates on the bar or on the floor. 
 

 

10. โปรดใชอ้ปุกรณด์ว้ยวิธีทีĻถกูตอ้ง หากเกิดความเสยีหายหรอืเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจง้นิติบคุคลฯ ใหท้ราบทนัที 

Please use fitness equipment correctly and properly. In case of any damage or inconvenience, please notify 

the juristic person immediately. 
   

 

11. หากผูใ้ชบ้รกิารทาํความเสยีหายใหแ้ก่อปุกรณอ์อกกาํลงักาย จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชค้วามเสยีหายใหแ้ก่นติิบคุคลอาคาร
ชดุฯ ตามจาํนวนคา่ใชจ้่ายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ  
In case of damage to fitness equipment caused by users, the users must be responsible for compensation to 

the juristic person according to the amount of actual expenses. 
  

  
12. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งรบัผิดชอบความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิของทา่นเอง นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไมร่บัผิดชอบในกรณี

ทีĻทรพัยส์นิสญูหายหรอืไดร้บับาดเจ็บในขณะใชบ้รกิารแตอ่ย่างใด 

Users must be responsible for their own safety and belongings. The juristic person shall not be responsible 

for any loss of belongings or injury while using the service.   
   

 

13. นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธิĿทีĻจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีĻไมป่ฎิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันี ļ ใชห้อ้งออกกาํลงักายไดต้าม
ความเหมาะสม 

 The juristic person reserves the right not to provide this service to the persons who fail to comply with Fitness 

Room Rules & Regulations as appropriate. 
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ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน 2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ     :  ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark     :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ 012/2563 : เรืĻอง การใช้สระว่ายนํļา 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 012/2020 : Using Swimming Pool 

Oka Haus   

/ :  
 

 

   เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสทิธิเขา้ใชบ้รกิารสระวา่ยนํļา และจากชุชีĻ (ซึĻงตอ่ไปนี ļจะรวมเรยีกวา่ “สระวา่ยนํļา”) ภายใต ้

ระเบียบ ดงันี ļ 
        The co-owners and followers shall use the swimming pool and Jacuzzi (hereinafter referred to as the 

"swimming pool") under the following rules. 
 “ ”     
 

1. สระวา่ยนํļาเปิดใชบ้รกิาร ตัļงแตเ่วลา 06.00 - 22.00 น. 

 The swimming pool is opened from 06.00 - 22.00 hrs. 

 . .  

 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม และ/หรอืบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรอืแขกทีĻมาพรอ้มกบัเจา้ของรว่มและ/หรอืบรวิารดงักลา่วใชบ้รกิารได้
เทา่นัļน 

Only co-owners, followers, and their guest, who are escorted by the co-owners and/or the followers, are allowed to 

use swimming pool.  
/  

 

3. หา้มบคุคลดงัตอ่ไปนี ļใชบ้รกิารสระวา่ยนํļา 

 The following persons are not allowed to use swimming pool:  
  

 3.1 ผูป่้วยทีĻเป็นโรคผิวหนงัหรอืโรคติดตอ่ทกุชนิด 

  Patients with all types of skin diseases or communicable diseases. 
   

 3.2 เด็กอายตุ ํĻากวา่ 12 ปี ใชบ้รกิารสระวา่ยนํļาโดยไมม่ีผูป้กครองดแูล 

  Children under 12 (unless accompanied by a guardian). 
   
 

4. หา้มสวมรองเทา้เขา้ไปในบรเิวณสระวา่ยนํļา                                                                                                                             
Do not wear shoes within the pool area. 
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5.    ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งสวมชดุวา่ยนํļาตามแบบมาตรฐานสากล 

       Users must wear appropriate swimwear. 
      

 

6.   ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งชาํระลา้งรา่งกายก่อนลงสระวา่ยนํļา 

      Users must wash their body before getting into the pool.  
         

 

7.   หา้มสบูบหุรีĻหรอืรบัประทานอาหารและเครืĻองดืĻมในบรเิวณสระวา่ยนํļา 

      Smoking, food, and beverages are not allowed in swimming pool.  
          
 

8.   หา้มลงสระวา่ยนํļาขณะมีฝนตก 

      Do not use swimming pool during the rain.  
          
 

9.   หา้มนาํแกว้หรอืวสัดสุิĻงของทีĻแตกไดแ้ละเป็นอนัตรายเขา้มาในบรเิวณสระวา่ยนํļา 

      Glasses or breakable and hazardous materials are not allowed in swimming pool. 
         
 

10. หา้มบว้นเสมหะ นํļาลาย หรอืปัสสาวะลงในสระวา่ยนํļา 

 Do not urinate or spit sputum and saliva into the pool. 
 

 

11. หา้มนาํอปุกรณท์ีĻใหญ่เกินควรลงมาเลน่ในสระวา่ยนํļา ยกเวน้ไมบ้อรด์สาํหรบักระทุม่นํļาหรอืลกูบอลสาํหรบัโยนเลน่ในนํļา 

Very large objects are not allowed in swimming pool, except for swim rings, kickboards or balls designated for use 

in the pool. 
 

 

12. ใชส้ระวา่ยนํļาดว้ยความสภุาพและไมร่บกวนสมาชิกทา่นอืĻน 

Please use swimming pool correctly and properly, not disturbing others. 
  

 

13. หากเกิดอนัตรายและความเสียหายใด ๆ  ตอ่ชีวิตและทรพัยส์นิของผูใ้ชบ้รกิารสระวา่ยนํļา นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไมร่บัผิดชอบ
ตอ่ความเสยีหายนัļน 

The juristic person shall not responsible for any danger and damage to the life and property of users who use 

swimming pool. 
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14. หากผูใ้ช้บริการสระว่ายนํļาทาํความเสียหายแก่สระว่ายนํļาและทรพัยส์ินส่วนกลางโดยเจตนาหรือไม่ก็ตาม จะตอ้งชดใช้
คา่เสยีหายใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ 

In case of damage to swimming pool or common property caused by users, whether intentionally or unintentionally, 

the users must be responsible for compensation to the juristic person. 
  

 

15. นิติบุคคลอาคารชุดฯ ขอสงวนสิทธิĿทีĻจะไม่อนุญาตใหบุ้คคลทีĻไม่ปฎิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันี ļ ใชบ้ริการสระว่ายนํļาได้
ตามความเหมาะสม 

The juristic person reserves the right not to provide this service to the persons who fail to comply with Swimming 

Pool Rules & Regulations as appropriate. 
 

 

 

 

 

 
 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน 2562 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุเพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์

ทีĻ 013/2563 : เรืĻอง การใช้สระนํļาอุ่น 
House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 013/2020 : Using Heated Pool 

Oka Haus   

/ :  
 

 

1. สระนํļาอุน่เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตัļงแตเ่วลา 06.00 น. - 22.00 น. 
Opening hours: 6.00 a.m. to 10.00 p.m.  

. .
 

2. สงวนสทิธิĿการใชบ้รกิารสาํหรบัเจา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยัและครอบครวั รวมถึงแขกทีĻมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม / ผู้
พกัอาศยัและครอบครวัเทา่นัļน 

Reserved only for co-owners/residents and families, including guests accompanied by co-owners/residents 

and families. 
/ /  

 

3. อนญุาตใหใ้ชบ้รกิารสระนํļาอุน่ได ้ครัļงละไมเ่กิน 4 ทา่น 
The maximum number of users is limited at 4 persons at a time. 

4  

 

4. ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งแจง้ขอจองการใชบ้รกิารสถานทีĻพรอ้มอปุกรณก์บัฝ่ายจดัการ ฯ ลว่งหนา้อยา่งนอ้ย 24 ชัĻวโมง และ นิติ
บคุคลฯ ขอสงวนสทิธิĿในการรบัจองลว่งหนา้ไดไ้มเ่กิน 7 วนั  
Users must reserve heated pool and equipment with the management at least 24 hours in advance and the 

juristic person reserves the right to accept reservations not more than 7 days in advance. 
7  

 

5. การจองแบบสว่นตวั                                                                                                                                                
Private reservation                                                                                                                                                   

 

5.1 1 หอ้งชดุ / Ł สทิธิĿ / เดือน  
1 Room / 1 Time / Month 

 

5.2  จองไดค้รัļงละไมเ่กิน 1 ชม. 
 Limited 1 Hours/time 
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5.3 คา่บรกิาร 500 บาท / ครัļง 

500 Baht / time  
 

5.4 ชาํระคา่บรกิารทกุครัļงก่อนการใชง้าน กรณีใชพ้ื ļนทีĻเกินจากระยะเวลาทีĻกาํหนด คิดคา่บรกิาร 500 บาทตอ่ชัĻวโมง 

Pay the service fee in advance before use. In case of using the area beyond the specified period, the 

service fee will be charged at 500 baht per hour. 
          

5.5 สามารถยกเลกิการจองไดโ้ดยไมม่ีคา่ใชจ้่าย โดยยกเลกิก่อนเวลาใชง้านอยา่งนอ้ย 24 ชัĻวโมง  
Cancellation of reservation must inform at least before 24 hours and No cancellation charge 

 

 

6. หา้มบคุคลดงัตอ่ไปนี ļใชบ้รกิารสระนํļาอุน่ 

The following persons are not allowed to use heated pool: 
 

 6.1 ผูป่้วยทีĻเป็นโรคผิวหนงัหรอืโรคติดตอ่ทกุชนิด 

       Patients with all types of skin diseases or communicable diseases. 

           

6.2 เด็กอายตุ ํĻากวา่ 12 ปี ใชบ้รกิารสระนํļาอุน่โดยไมม่ีผูป้กครองดแูล 

      Children under 12 (unless accompanied by a guardian). 

          

7. หา้มสวมรองเทา้เขา้ไปในบรเิวณสระนํļาอุน่ 

Do not wear shoes within heated pool area. 
 

 

8. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งสวมชดุวา่ยนํļาตามแบบมาตรฐานสากล 

Users must wear appropriate swimwear. 
 

 

9. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งชาํระลา้งรา่งกายก่อนลงสระนํļาอุน่ 

Users must wash their body before getting into the pool. 
 

 

10. หา้มสบูบหุรีĻหรอืรบัประทานอาหารและเครืĻองดืĻมในบรเิวณสระนํļาอุน่ 
Smoking, food, and beverages are not allowed in heated pool. 
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11. หา้มนาํแกว้หรอืวสัดสุิĻงของทีĻแตกไดแ้ละเป็นอนัตรายเขา้มาในบรเิวณสระนํļาอุน่ 

Glasses or breakable and hazardous materials are not allowed in heated pool. 
 

 

12. หา้มบว้นเสมหะ นํļาลาย หรอืปัสสาวะลงในสระนํļาอุน่ 

Do not urinate or spit sputum and saliva into the pool. 
 

  

13. ใชส้ระนํļาอุน่ดว้ยความสภุาพและไมร่บกวนสมาชิกทา่นอืĻน 
Please use heated pool correctly and properly, not disturbing others. 

 

 

14. หากเกิดอนัตรายและความเสียหายใด ๆ ต่อชีวิตและทรพัยส์ินของผูใ้ชบ้ริการสระนํļาอุ่น นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะไม่
รบัผิดชอบตอ่ความเสยีหายนัļน 

The juristic person shall not responsible for any danger and damage to the life and property of users who use    
heated pool.  

  

 

15. หากผูใ้ชบ้ริการสระนํļาอุ่นทาํความเสียหายแก่สระนํļาอุ่นและทรพัยส์ินส่วนกลางโดยเจตนาหรือไม่ก็ตาม จะตอ้งชดใช้
คา่เสยีหายใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ 

In case of damage to heated pool or common property caused by users, whether intentionally or 

unintentionally, the users must be responsible for compensation to the juristic person. 
 

 

16. นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสทิธิĿทีĻจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีĻไมป่ฎิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันี ļ ใชบ้รกิารสระนํļาอุน่ได้
ตามความเหมาะสม 

The juristic person reserves the right not to provide this service to the persons who fail to comply with Heated 

Pool Rules & Regulations as appropriate. 
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ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 หมายเหตุ     :  ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark     :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์

ทีĻ 014/2563 : เรืĻอง การใช้หอ้งอบไอนํļา  
House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 014/2020 : Using Steam Room 

oka Haus 
014/2020: 

 

  เพืĻอความสะอาด  และเป็นระเบียบเรยีบรอ้ยของหอ้งอบไอนํļา กรุณาปฏิบตัิ  ดงันี ļ 
 To keep the Steam room clean and in good condition at all times, all the residents should observe the 

following regulations. 
  

 

1. เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตัļงแตเ่วลา 06:00 – 24:00 น. 
   Opening hours: 6.00 a.m. to 12.00 p.m 

    06.00 24.00   
 

2. สงวนสิทธิĿการใชบ้ริการสาํหรบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยัและครอบครวั รวมถึงแขกทีĻมาใชบ้ริการพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม / ผูพ้กั
อาศยั  และครอบครวัเทา่นัļน 

   Reserved only for co-owners/residents and families, including guests accompanied by co-owners/residents and      
families. 

   / /  

 

3. บคุคลตอ่ไปนี ļ หา้มใชบ้รกิารหอ้งอบไอนํļาโดยเด็ดขาด 

The following persons are not allowed to use swimming pool: 
 

3.1 สตรมีีครรภ ์

Patients with all types of skin diseases or communicable diseases. 
 

3.2  เด็กทีĻอายตุ ํĻากวา่ Łł ปี 

 Children under 12 (unless accompanied by a guardian) 
 12  

3.3  ผูป่้วยทีĻรา่งกายไมแ่ข็งแรง หรอือยูใ่นระหวา่งพกัฟืļน 

 Patients with physical weakness, or those who are undergoing rehabilitation. 
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      3.4 ผูป่้วยทีĻเป็นผิวหนงัหรอืโรคติดตอ่ทกุชนิด 

                Patients with all types of skin diseases or communicable diseases. 
                

         3.5 ผูป่้วยทีĻเป็นโรคหวัใจ มีปัญหาเกีĻยวกบัระบบไหลเวียนเลอืด, ความดนัโลหิตสงู / ตํĻา 

               Patients with heart disease, circulatory system problem, or high/low blood pressure. 
                    /  

  3.6 ผูท้ีĻดืĻมสรุา เบียร ์และของมนึเมาทกุชนิด 

        People who drink liquor, beer and all kinds of alcoholic drinks. 
              

 

4. พื ļนหอ้งอบไอนํļาอาจลืĻน โปรดใชค้วามระมดัระวงัในขณะเขา้หรอืออก         

     The floor of steam room may be slippery. Be careful when entering or exiting. 
    

 

5. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งสวมใสช่ดุวา่ยนํļาหรอืสวมผา้คลมุขณะใชบ้รกิาร 
Users must wear swim suit or bathing gown while using the service. 

 

 

6.  กรุณารกัษาความสะอาด ใชอ้ปุกรณด์ว้ยความสภุาพเรยีบรอ้ย และไมร่บกวนสมาธิของผูอ้ืĻน 

Please keep clean and use equipment correctly and properly. And do not disturb others. 
 

 

7. หา้มนาํ อาหาร และเครืĻองดืĻมทกุชนิด เขา้ไปในหอ้งอบไอนํļาโดยเด็ดขาด 

Food and beverages are not allowed in steam room. 
 

 

8. หา้มนาํนํļามนัหอมระเหย สมนุไพร โลชัĻน และเครืĻองบาํรุงผิวพรรณทกุชนิด เขา้ไปใชง้านในหอ้งอบไอนํļาโดยเด็ดขาด 

Essential oils, herbs, lotions and all kinds of skin care are not allowed in steam room. 
 

 

9. โปรดใชอ้ปุกรณด์ว้ยวิธีทีĻถกูตอ้ง หากเกิดความเสยีหายหรอืเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจง้นิติบคุคลฯ ใหท้ราบทนัที 

Please use the tools and equipment correctly and properly. In case of any damage or inconvenience, please               
notify the juristic person immediately. 

 

10. หากผูใ้ชบ้รกิารทาํความเสยีหายใหแ้ก่หอ้งอบไอนํļา หรอื ทรพัยส์นิสว่นกลาง ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชค้วามเสยีหาย
ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามจาํนวนคา่ใชจ้า่ยทีĻเกิดขึ ļนจรงิ   

น.3/14
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 In case of damage to steam room or common property caused by users, the users must be responsible for      
compensation to the juristic person according to the amount of actual expenses. 
  

 

11. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งรบัผิดชอบความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิของทา่นเอง นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไมร่บัผิดชอบในกรณีทีĻ
ทรพัยส์นิสญูหายหรอืไดร้บับาดเจ็บในขณะใชบ้รกิารแตอ่ยา่งใด 

Users must be responsible for their own safety and belongings. The juristic person shall not be responsible for 

any loss of belongings or injury while using the service.   
 

 

12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสทิธิĿทีĻจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีĻไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนี ļใชห้อ้งอบไอนํļาไดต้ามความเหมาะสม 

The juristic person reserves the right not to provide this service to the persons who fail to comply with Steam 

Rules & Regulations as appropriate. 
 

 

 

 
 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน 2563 

Announced on 21 September 2020 

  2020 21 8  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหต ุ    :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark     :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
                     

      

 

ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ  015/2563 : เรืĻอง การใช้หอ้งครัวส่วนกลาง 
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House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 015/2020 : Using of Co-Kitchen Space 

Oka Haus   

015/2020:  

______________________________________________________________________________________________ 
          
    เจา้ของรว่มและบริวาร มีสทิธิเขา้ใชบ้รกิารพื ļนทีĻหอ้งครวัสว่นกลาง ภายใตร้ะเบียบดงันี ļ 

  The co-owners and followers shall use the Co-Kitchen space under the following rules: 
     
 

1. หอ้งครวัสว่นกลาง เปิดบรกิารตัļงแตเ่วลา 06.00 - 22.00 น.  

The Co-Kitchen space operates from 06.00 - 22.00 hrs. 

6:00 22:00  

 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่มและ / หรอืบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรอืแขกทีĻมาพรอ้มกบัเจา้ของรว่มและ/หรอืบรวิารดงักลา่วใชบ้รกิาร
ไดเ้ทา่นัļน 

Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use 

the Co-Kitchen space. 
 /  

 

3. เจา้ของรว่ม บรวิาร และแขกผูใ้ชบ้รกิาร จะตอ้งศกึษาคาํแนะนาํและขอ้เสนอแนะ ตลอดจนวิธีการใชอ้ปุกรณก์่อนการใชบ้รกิาร
ทกุครัļง  

The co-owners, followers, and visitors must abide by the instructions of the equipment in the Co-Kitchen space 

before using the service. 
 

 

4. หา้มนาํของ และ / หรอื อปุกรณใ์ดๆ ทีĻเป็นทรพัยส์ว่นกลางออกจากหอ้งครวัสว่นกลางโดยเด็ดขาด 

It is prohibited to take any common properties away from the Co-Kitchen space. 
 

 

5. หา้มสบูบหุรีĻและ / หรอืดืĻมเครืĻองดืĻมมนึเมาทกุชนิดภายในหอ้งครวัสว่นกลางโดยเด็ดขาด  

Do not smoke or drink any alcohol in the Co-Kitchen space.  

 

 
 

6. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ 

Please keep the area clean and be considerate when using the Co-Kitchen space. 
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7. เจา้ของรว่ม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั ตอ้งแจง้ความประสงคก์ารใชห้อ้งกบัเจา้หนา้ทีĻนิติบคุคล หรอืผา่นทาง Home Service 

Application ลว่งหนา้อยา่งนอ้ย 24 ชัĻวโมงก่อนเวลาใชง้าน และ นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธิĿในการรบัจองลว่งหนา้ไดไ้มเ่กิน 7 วนั 

The co-owners, followers, and residents are requested to book the Co-Kitchen space at least 24 hours but not 

more than 7 days in advance via Home Service Application or contact the Juristic Person Condominium  

24 7 Home Service App  

 

8. การจองหอ้งครวัสว่นกลางแบบสว่นตวั มขีอ้กาํหนด ดงันี ļ 
The co-owners, followers, and residents who reserved the Co-Kitchen Space for their private uses have to comply 

with the procedures as follows; 

 

8.1 1 หอ้งชดุ / 1 สทิธิĿ / เดือน 

        1 Room/ 1 time/month 

  

8.2 เจา้ของรว่ม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั ชาํระคา่ใชพ้ื ļนทีĻสว่นกลางและคา่ทาํความ สะอาดทรัพย์ส่วนกลาง  จํานวนเ งิน 
2,000.- บาท (สองพนับาทถว้น) ต่อครัļง ก่อนวนัใชง้านล่วงหนา้อย่างนอ้ย 24 ชัĻวโมง อตัราและวิธีการเรียกเก็บนี ļอาจ            
เปลีĻยนแปลงได ้โดยการลงมติของทีĻประชมุคณะกรรมการฯ 

 Co-owners, followers, and residents must pay the common facility fee and common properties cleaning fee  

 of 2,000 Baht per usage at least 24 hours in advance. The fee may be altered by the regulation in the 

 Committee Meeting. 
24 2,000  

/  

8.3 เจา้ของรว่มและบรวิารสามารถใชห้อ้งครวัสว่นกลางแบบสว่นตวั ไดค้รัļงละไมเ่กิน 3 ชัĻวโมง หากใชพ้ื ļนทีĻเกินระยะเวลาทีĻ     
กาํหนดคิดคา่บรกิาร ชัĻวโมงละ  500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) 
The co-owners, followers, and residents have may reserve the Co-Kitchen Space for their private uses.            
The reservation is limited to 3 hours per a reservation. In case of using the area beyond the specified period, 

the service fee will be charged at 500 baht per hour.    
3 1 500

 

8.4 เจา้ของรว่มตอ้งวางเงินประกนัความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิสว่นกลางก่อนเขา้ใชบ้รกิาร เป็นจาํนวนเงิน 5,000.- บาท  โดย 
         นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะคนืใหภ้ายใน 30 วนั หลงัจบงาน ทัļงนี ļ หากนิติบคุคลอาคารชดุฯ ตรวจพบความเสยีหายใด ๆ ทีĻ 
         เกิดขึ ļนจากงานขา้งตน้ เจา้ของรว่มจะตอ้งรบัผิดชอบชาํระคา่เสยีหายตามมลูคา่ความเสยีหายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ 

A security deposits will be collected for 5,000 Baht in advance by the Juristic Person. The deposit will be 

refunded within 30 days after use. However, in case any property is damage, the co-owner will be responsible 

for the actual damage cost. 
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5,000

30

 

8.3 เจา้ของรว่ม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั สามารถยกเลกิการจองไดโ้ดยไมม่ีคา่ใชจ้่าย ทัļงนี ļ ตอ้งยกเลกิก่อนเวลา  ใช้งานอย่าง
น้อย 24 ชัĻวโมง ฝ่ายจัดการฯ ขอสงวนสิทธิĿในการคิดค่าใช้จ่ายค่าใช้พื ļนทีĻส่วนกลางและค่าทาํความสะอาดทรพัย์
สว่นกลาง จาํนวนเงิน 2,000.- บาท (หนึĻงพนับาทถว้น) เต็มจาํนวนหากไมย่กเลกิการจองภายในเวลาทีĻกาํหนด 

Co-owners, followers, and residents may cancel the reservation for free. However, the reservation must be 

cancelled at least 24 hours before the reserved time. The Management will not return the common facility fee 

and common properties cleaning fee of 2,000 Baht in full for the reservation that failed to cancel within the 

period. 
24

2,000  

8.4 จาํนวนผูใ้ชค้รวัสว่นกลางไมเ่กิน 10 ทา่น ตอ่การจองหอ้งครวัสว่นกลางแบบสว่นตวั 1 ครัļง 
Not more than 10 people are allowed for each private reservation of the Co-Kitchen Space. 

10  

8.5 ไมอ่นญุาตใหป้ระกอบอาหารลกัษณะผดั, ทอด และ/หรอืประกอบอาหารทีĻสรา้งควนั หรอืกลิĻนรุนแรง โดยเด็ดขาด 
Preparing food by frying and/or any food preparations that create smell or smoke are prohibited. 

 

      ň.ņ ไมอ่นญุาตใหใ้ชห้อ้งเพืĻอประกอบธุรกิจในเชิงพาณิชย ์

 The room is not allowed for commercial business. 
 

9. กรณีทีĻเจา้ของรว่ม บรวิาร และ / หรอื แขกผูใ้ชบ้รกิาร ทาํความเสยีหายใหแ้ก่ทรพัยส์นิสว่นกลาง เจา้ของรว่มและบรวิารจะตอ้ง
รบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามจาํนวนคา่ใชจ้่ายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ   
If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property, they shall be liable to the 

actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
/

 

 

 

 

  
 

10. นิติบคุคลอาคารชุดฯ และฝ่ายจดัการฯ ไม่มีหนา้ทีĻรบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยส์ิน ของเจา้ของรว่ม บริวาร 
และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสียหายต่อชีวิต ร่างกายของ เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ อัน
เนืĻองมาจากการใชง้านทีĻผิดประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักลา่ว 

น.3/15
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The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 

property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Co-Kitchen 

Space. 
/  

 
 

11. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสทิธิĿทีĻจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีĻไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนี ļใชห้อ้งครวัสว่นกลางไดต้ามความเหมาะสม   
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations 

of the Co-Kitchen Space as deem appropriate. 
  

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

2020 9 21  

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ     :  ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark     :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ 016/2563 : เรืĻองการใช้ Co-working space 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 016/2020 : Using The Co-working space 

Oka Haus   

016/2020:  

______________________________________________________________________________________________ 
      
      เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสทิธิเขา้ใชบ้รกิารพื ļนทีĻหอ้งสนัทนาการภายใตร้ะเบียบดงันี ļ 

          Co-owners and followers shall use the Co-working spaces under following rules: 
              
 

1. Co-working space เปิดบรกิาร 24 ชัĻวโมง 
The Co-working space is opened 24hrs. 

 24  
 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่มและ / หรอืบรวิารผูพ้กัอาศยั และ / หรอืแขกทีĻมาพรอ้มกบัเจา้ของรว่มและ/หรอืบรวิารดงักลา่วใชบ้รกิาร 
ไดเ้ทา่นัļน 

Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use 

the Co-working spaces. 

/  
 

3. เจา้ของรว่ม บรวิาร และแขกผูใ้ชบ้รกิาร จะตอ้งศกึษาคาํแนะนาํ, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวิธีการใชอ้ปุกรณก์่อนการใชบ้รกิารทกุ     
The co-owners, followers, and visitors must abide by the instructions of the equipment in the Co-working spaces 
before using the service. 

 
 

4. หา้มสบูบหุรีĻและ/หรอืดืĻมเครืĻองดืĻมมนึเมาทกุชนิดภายใน Co- working spaceโดยเด็ดขาด  
Do not smoke or drink any alcohol in the Co-working space. 

 
 

5. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ 

Please keep the area clean and be considerate. 
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6.   กรณีทีĻเจา้ของรว่ม บริวาร และ / หรือ แขกผูใ้ชบ้ริการ ทาํความเสียหายใหแ้ก่ทรพัยส์ินสว่นกลาง เจา้ของรว่มและบรวิาร
   จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ ตามจาํนวนคา่ใชจ้่ายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ 
  If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property, they shall be liable to 

  the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
/

  

 

7.   นิติบคุคลอาคารชดุและฝ่ายจดัการไมม่ีหนา้ทีĻรบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยส์ิน ของเจา้ของรว่ม บริวาร 
   และ / หรือแขกผูใ้ชบ้ริการ รวมถึงความเสียหายต่อชีวิต รา่งกายของ เจา้ของรว่ม บริวาร และ  / หรือแขกผูใ้ชบ้ริการ อนั
   เนืĻองมาจากการใชง้านทีĻผิดประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักลา่ว 

  The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of 

  private property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of 

  the Co-working space. 
  /  

 

9. นิติบคุคลอาคารชุดฯสงวนสิทธิĿทีĻจะไม่อนญุาตใหบ้คุคลทีĻไม่ปฎิบตัิตามระเบียบนี ļใช ้Co-working space ไดต้ามความ
  เหมาะสม 

  The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and  

  regulations of the Co-working space as deem appropriate. 
   

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

2020 9 21  

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ     :  ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark     :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ 017/2563 :  เรืĻอง การใช้หอ้งรีทรีท 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 017/2020 : Using Retreat Room 

Oka Haus   

017/2020:  
 

1. หอ้งรทีรที เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตัļงแตเ่วลา 06.00 -22.00 น.  
The retrat room is opening during 06.00-22.00 hrs.  

06.00 22.00  

 

2. สงวนสทิธิĿการใชบ้รกิารสาํหรบัเจา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยัและครอบครวั รวมถึงแขกทีĻมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม / ผูพ้กั
อาศยัและครอบครวัเทา่นัļน 
Reserved only for co-owners/residents and families, including guests accompanied by co-owners/residents and 

families. 
/ /  

 

3. กรุณารกัษาความสะอาด และใช ้หอ้งรทีรที ดว้ยความสภุาพ 

Please keep clean and use retreat room properly. 
 

 

4. หา้มนาํอาหารและเครืĻองดืĻมทกุชนิด เขา้ไปรบัประทานภายใน หอ้งรทีรที โดยเด็ดขาด  
Food and beverages are not allowed in retreat room.  

 
    

5. หา้มสบูบหุรีĻภายใน หอ้งรทีรที 

No smoking in retreat room. 
 

 

6. โปรดใชอ้ปุกรณภ์ายใน หอ้งรทีรที ดว้ยวธีิทีĻถกูตอ้ง หากเกิดความเสยีหายหรอืเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจง้นิติบคุคลฯ ให้
ทราบทนัที 

Please use the tools and the equipment in retreat room correctly and properly. In case of any damage or 

inconvenience, please notify the juristic person immediately. 
 

 

7. หากผูใ้ชบ้รกิารทาํความเสยีหายใหแ้ก่ หอ้งรทีรที หรอื ทรพัยส์นิสว่นกลาง จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ 
ตามจาํนวนคา่ใชจ้่ายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ   
In case of damage to retreat room or common property caused by users, the users must be responsible for 

compensation to the juristic person according to the amount of actual expenses. 
 

น.3/16
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8. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งรบัผิดชอบความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิของทา่นเอง นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไมร่บัผิดชอบในกรณีทีĻ
ทรพัยส์นิสญูหายหรอืไดร้บับาดเจ็บในขณะใชบ้รกิารแตอ่ยา่งใด 

Users must be responsible for their own safety and belongings. The juristic person shall not be responsible for 

any loss of belongings or injury while using the service. 
 

 

9. นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธิĿทีĻจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีĻไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนี ļ ใชบ้รกิาร หอ้งรทีรที ไดต้ามความเหมาะสม 

The juristic person reserves the right not to provide this service to the persons who fail to comply with Retreat 

Room Rules & Regulations as appropriate. 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

2020 9 21  

 

 

 

   

  

  

 

 

 

  

 หมายเหตุ    :    ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์

ทีĻ 018/2563 : เรืĻอง การใช้สกายเลาจน ์
House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 018/2020 : Using Sky Lounge 

Oka Haus   

018/2020:  

 

1. สกาย เลานจ ์เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตลอด 24 ชัĻวโมง  
Opening hours: 24 Hours  

24  
 

2. สงวนสทิธิĿการใชบ้รกิารสาํหรบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยัและครอบครวั รวมถงึแขกทีĻมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม/ผู้
พกัอาศยัและครอบครวัเทา่นัļน 

Reserved only for co-owners/residents and families, including guests accompanied by co-owners/residents 

and families. 
/ /  

 

3. กรุณารกัษาความสะอาด และใช ้สกาย เลานจ ์ดว้ยความสภุาพ 

Please keep clean and use sky lounge properly. 
 

 

4. หา้มนาํอาหารและเครืĻองดืĻมทกุชนิด เขา้ไปรบัประทานภายใน สกาย เลานจ ์โดยเด็ดขาด 
Food and beverages are not allowed in sky lounge.    

 
 

5. หา้มสบูบหุรีĻภายใน สกาย เลานจ ์

No smoking in sky lounge. 
 

 

6. โปรดใชอ้ปุกรณภ์ายใน สกาย เลานจ ์ดว้ยวธีิทีĻถกูตอ้ง หากเกิดความเสยีหายหรอืเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจง้ 
นิติบคุคลอาคารชดุฯ ใหท้ราบทนัที 
Please use the tools and the equipment in sky lounge correctly and properly. In case of any damage or  

inconvenience, please notify the juristic person immediately. 
 

 

7. หากผูใ้ชบ้ริการทาํความเสียหายใหแ้ก่ สกาย เลานจ ์หรือ ทรพัยส์ินสว่นกลาง จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบุคคล  
อาคารชดุฯ ตามจาํนวนคา่ใชจ้่ายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ 
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In case of damage to sky lounge or common property caused by users, the users must be responsible for  

compensation to the juristic person according to the amount of actual expenses. 
  

 

8. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งรบัผิดชอบความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิของทา่นเอง นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไมร่บัผิดชอบในกรณี 
ทีĻทรพัยส์นิสญูหาหรอืไดร้บับาดเจ็บในขณะใชบ้รกิารแตอ่ยา่งใด 

 Users must be responsible for their own safety and belongings. The juristic person shall not be responsible 

 for any loss of belongings or injury while using the service. 
  

 

9. นิติบคุคลบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสทิธิĿทีĻจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีĻไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนี ļ ใชบ้รกิาร สกาย เลานจ ์ได้
ตามความเหมาะสม 

The juristic person reserves the right not to provide this service to the persons who fail to comply with Sky 

Lounge Rules & Regulations as appropriate. 
 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

2020 9 21  

 

 

 

 

 

   

 หมายเหตุ    :    ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์

ทีĻ 019/2563 : เรืĻอง การใช้ลานชมภาพยนตรก์ลางแจ้ง 
House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 019/2020 : Using Outdoor Theater 

Oka Haus   

019/2020:  

 

1. ลานชมภาพยนตรก์ลางแจง้เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตัļงแตเ่วลา 06.00 -22.00 น. 

Opening Hours: 06.00 a.m. to 10.00 p.m. 

06.00 22.00  

 

2. สงวนสทิธิĿการใชบ้รกิารสาํหรบัเจา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยัและครอบครวั รวมถึงแขกทีĻมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม /  

ผูพ้กัอาศยัและครอบครวัเทา่นัļน 

Reserved only for co-owners/residents and families, including guests accompanied by co-owners/residents 

and families. 

/ /  

3. การจองแบบสว่นตวั 

Private reservation 

 

3.1 Ł หอ้งชดุ / Ł สทิธิĿ / เดือน  
        1 Room / 1 Time / Month 

  

3.2 จองไดค้รัļงละไมเ่กิน Ń ชม. 
        Limited 3 Hours/time 

         3  

3.3 คา่บรกิาร 500 บาท / ครัļง 

      500 Baht / time  

       500  

3.4 ชาํระคา่บรกิารทกุครัļงก่อนการใชง้าน กรณีใชพ้ื ļนทีĻเกินจากระยะเวลาทีĻกาํหนด คิดคา่บรกิาร Ņŀŀ บาทตอ่ชัĻวโมง  

Pay the service fee in advance before use. In case of using the area beyond the specified period, the 

service fee will be charged at 500 baht per hour. 
        1 500  

3.5 สามารถยกเลกิการจองไดโ้ดยไมม่ีคา่ใชจ้่าย โดยยกเลกิกอ่นเวลาใชง้านอยา่งนอ้ย łń ชัĻวโมง  

        Cancellation of reservation must inform at least before 24 hours and No cancellation charge 

        24  

น.3/17
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3.6  เงินประกนัความเสยีหายจากการใชง้าน Ń,ŀŀŀ บาท / ครัļง และคืนใหภ้ายหลงัการใชง้านและตรวจสอบพบวา่ไมม่ี      
ความเสยีหายกบัพื ļนทีĻสว่นกลาง ภายใน Ńŀ วนั 

     Damage deposit 3,000 baht / time, which will be refunded after use and confirmed that there is no 

damage to public areas within 30 days. 
3,000

30  

3.7 จาํกดัจาํนวนผูใ้ชง้านไมเ่กิน Łŀ ทา่น /ครัļง 

 Limit the number of users up to 10 people / time 

 10  

3.8 ไมอ่นญุาตใหใ้ชส้ถานทีĻเพืĻอประกอบธุรกิจในเชิงพาณิชย ์

 Outdoor theater is not allowed for commercial business operations. 

       
 

4. ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งแจง้ขอจองการใชบ้ริการลานชมภาพยนตรก์ลางแจง้กับฝ่ายจดัการ ฯ ล่วงหนา้อย่างนอ้ย 24 ชัĻวโมง 

และ นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสทิธิĿในการรบัจองลว่งหนา้ไดไ้มเ่กิน 7 วนั (ภาพยนตรท์ีĻนาํมาชมตอ้งเป็นภาพยนตรท์ีĻ

ถกูลขิสทิธิĿเทา่นัļน และไมเ่ป็นภาพยนตรล์ามกอนาจาร) 

Users must reserve the service of outdoor theater with the management at least 24 hours in advance and the 

juristic person reserves the right to accept reservations not more than 7 days in advance (the movie must have 

copyright only and must not be pornographic one). 

24 7  
 

5. นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสทิธิĿในการจดัรอบการฉายภาพยนตรต์ามความเหมาะสม 

The juristic person reserves the right to arrange the showings as appropriate. 

 

 

6. เด็กทีĻอายตุ ํĻากวา่ 15 ปี จะตอ้งมผีูป้กครองหรอืผูด้แูลควบคมุอยา่งใกลชิ้ดและตลอดเวลาขณะใชบ้รกิาร 

Children under 15 must be accompanied by a guardian or a caretaker at all times. 

15  

 

7. หา้มนาํอาหารและเครืĻองดืĻมทกุชนิด เขา้ไปรบัประทานในลานชมภาพยนตรก์ลางแจง้โดยเด็ดขาด 

Food and beverages are not allowed in outdoor theater. 

 
 

8. หา้มสบูบหุรีĻในลานชมภาพยนตรก์ลางแจง้ 
No smoking in outdoor theater. 

 

 

Oka Haus Juristic Person Condominium                                                                      Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 70 of 73 

 

9. โปรดใชอ้ปุกรณด์ว้ยวิธีทีĻถกูตอ้ง หากเกิดความเสยีหายหรอืเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจง้นิติบคุคลอาคารชดุฯ ให้

ทราบทนัที 

Please use the device and the equipment correctly and properly. In case of any damage or inconvenience, 

please notify the juristic person immediately. 

 
 

10. หากผูใ้ชบ้ริการทาํความเสียหายใหแ้ก่ลานชมภาพยนตรก์ลางแจง้ หรือ ทรพัยส์ินส่วนกลาง จะตอ้งรบัผิดชอบชดใช้
ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามจาํนวนคา่ใชจ้่ายทีĻเกิดขึ ļนจรงิ  
In case of damage to outdoor theater or common property caused by users, the users must be responsible 

for compensation to the juristic person according to the amount of actual expenses. 
           

 

11. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งรบัผิดชอบความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิของทา่นเอง นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไมร่บัผิดชอบใน
กรณีทีĻทรพัยส์นิสญูหายหรอืไดร้บับาดเจ็บในขณะใชบ้รกิารแตอ่ยา่งใด 

Users must be responsible for their own safety and belongings. The juristic person shall not be responsible 

for any loss of belongings or injury while using the service. 
 

 

12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสทิธิĿทีĻจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีĻไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนี ļ ใชบ้รกิารลานชมภาพยนตร์
กลางแจง้ไดต้ามความเหมาะสม 
The juristic person reserves the right not to provide this service to the persons who fail to comply with 

Outdoor Theater Rules & Regulations as appropriate. 
            

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

2020 9 21  

 

 

 

  

     หมายเหตุ    :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด โอกะ เฮาส ์ 
ทีĻ 020/2563 : เรืĻอง ระเบียบอืĻนๆ 

House Rules of Oka Haus Juristic Person Condominium 

No. 020/2020 : Other Regulations 

Oka Haus   

020/2020:  
______________________________________________________________________________________________ 

 

1. บตัรคียก์ารด์ใชผ้า่น เขา้ - ออก ในตวัอาคาร นติิบคุคลอาคารชดุฯ ใหก้บัทา่นเจา้ของรว่มเทา่นัļน ใหก้บัทา่นเจา้ของรว่มและหรอื
บรวิารเทา่กบัสทิธิĿของบตัรคียก์ารด์ โดยจะไดส้ทิธิĿ ดงันี ļ 
  หอ้งขนาด 1 หอ้งนอน          จาํนวน   2   ใบ   

   หอ้งขนาด 2 หอ้งนอน          จาํนวน   3   ใบ     
   หอ้งขนาด 3 หอ้งนอน   จาํนวน 4   ใบ   

      The building access keycards will be given to the co-owners by the Juristic Person,  

  1-Bedroom unit        2   keycards  

  2-Bedrooms unit        3   keycards  

  3-Bedrooms unit   4   keycards 

 

  1    2  

  2    3  

  3    4  
 

2. กรณีทีĻบตัรชาํรุด / สญูหาย จะตอ้งขอบตัรใหม ่โดยมีคา่ธรรมเนียมออกบตัร (ใหม)่ ใบละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) 
In case of lost / damage keycard, a fee of 500 Baht will be charged to receive a new keycard. 

500 /  
 

3. ตูร้บัจดหมาย (Mail Box) ใชบ้ตัรคียก์ารด์ผา่น เขา้ – ออกในการเปิด จาํนวนตามสทิธิĿแตะเปิดตูจ้ดหมาย และการใชร้หสัเปิดตู ้
เจา้ของรว่มสามารถตัļงรหสัไดเ้อง 
Using building access keycards to open mail box and Co-owners can also use the code to open. Co-owner can 

set the code by themselves. 
 

 

4. ผูพ้กัอาศยัในโครงการ โอกะ เฮาส ์ สามารถใชบ้รกิาร รถ รบั-สง่ จากโครงการฯ ไปยงัสถานีรถไฟฟา้ โดยแสดงบตัรคียก์ารด์ของ
โครงการ โอกะ เฮาส ์ ก่อนใชบ้รกิาร และสงวนสทิธิĿไมจ่อดรบั – สง่ นอกจากจดุรบั-สง่ ทีĻกาํหนด และไมบ่รกิารวิĻงนอกเสน้ทาง
ทกุกรณี 

Residents of Oka Haus may use shuttle van service from the condominium to BTS station. To use the service, 

please show the condominium’s keycard. The shuttle van will stop to pick up or drop off passenger only at the 

designated spots. 
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Oka Haus Oka Haus 

BTS  
 

5. ไมอ่นญุาตใหค้นบรกิารสง่อาหาร Delivery ขึ ļนสง่ใหล้กูคา้บนหอ้งชดุ ขอใหท้า่นผูพ้กัอาศัยลงมารอรบัดา้นลา่งบรเิวณลอ็บบี ļ 
Delivery driver is not allowed to deliver on the residential floors. Residents must pick up foods – items at the lobby 

only. 
/  

 

6. คา่บรกิารไฟฟา้ โทรศพัท ์และ อินเตอรเ์น็ต ของหอ้งชดุ ทา่นเจา้ของรว่มสามารถชาํระคา่ใชจ่่ายได ้โดยตรงกบัหนว่ยงานนัļน ๆ 
หรอืชาํระโดยวิธีการอืĻนใดตามตกลงกบัผูใ้หบ้รกิารทา่นเจา้ของรว่มและ/หรอืบรวิาร 
Co-owners can settle the telephone and internet bills directly with the service providers or other methods that were 

agreed by the service providers. 
/  

 

7. สามารถชาํระค่าใช่จ่ายสาํหรบัค่าสาธารณูปโภคต่างๆ (ค่านํļา, ค่าไฟฟ้า, ค่าอินเตอรเ์นต, ฯลฯ) ไดโ้ดยตรงกับหน่วยงาน
ใหบ้รกิารนัļน ๆ หรอืฝากชาํระคา่ใชจ้่ายผา่นนิติบคุคลอาคารชดุฯ ได ้โดยมีคา่บรกิารใบแจง้หนี ļละ  50.- บาท (หา้สบิบาทถว้น) 
Utility bills (electricity bill, water supply bill, and internet bills) can be paid with the service providers or with the 

Juristic Person. To settle the fee at the Juristic Person a fee of 50 Baht per bill will be charged. 
/

50 /  
 

8. ท่านเจ้าของร่วม และ/หรือบริวาร  สามารถสมัครลงทะเบียนติดตัļงระบบ Home Service Application บนสมาร์ทโฟน             
(ด้วยการรองรับระบบ IOS และ Android) เพืĻอช่วยให้ท่านรับทราบข่าวสาร ติดต่อสืĻอสาร ตรวจสอบค่าใช้จ่าย ฯลฯ                   
ของหอ้งชดุผา่นมือถือของทา่น 

Co-owners and residents may use the Home Service Application on your smartphones (available for both IOS and 

Android) in order to receive the news, announcements, invoice nortification, etc. 
Home Service App ( IOS Android )

 

   

9. บรกิารสว่นกลางทีĻนิติบคุคลอาคารชดุฯ จดัใหบ้รกิาร สามารถกาํหนดคา่บรกิาร เงืĻอนไขการใหบ้รกิาร และยกเลกิการบรกิารได ้
ทัļงนี ļ  โดยมติของคณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ 

Service fees, terms and conditions, and the cancellation of common services provided by the Juristic Person may 

be altered by the resolution of the Juristic Person Board of Committees. 
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10. สาํนกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ยกเวน้วนันกัขตัฤกษ์ ตัļงแตเ่วลา 08.00 – 18. 00 น. และมีช่างบรกิาร  
24 ชัĻวโมง  
หมายเลขติดตอ่ 02-003-2430 มอืถือ 064-246-3451  
อีเมล PM-OKA@plus.co.th 

The Juristic Person Office is open daily from 08.00 – 18.00 hrs. (Except on public holidays). Building technicians 

will operate 24 hours. Juristic Person contact information is Tel. 02-003-2430 or 064-246-3451 

E-mail: PM-OKA@plus.co.th 

08.00 18.00 24  

02-0032430 064-2463451 PM-OKA@plus.co.th 
 

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มืĻอวนัทีĻ 21 กนัยายน  2563 

Announced on 21 September 2020 

2020 9 21  

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพกัอาศยันี ļอาจเพิĻมเติม หรอืเปลีĻยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
         คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพืĻอประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark    :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

         benefits of the Co-owners and the followers. 
                   

      

น.3/19

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



น.3/20

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



น.3/21

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



น.3/22

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



น.3/23

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



น.3/24

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



น.3/25

EM_PC
Rectangle



น.3/26

บัตรประจําตวัประชาชน
(ข้อมูลส่วนบุคคล ไดร้บัการค้มุครองไม่ตอ้งเปิดเผยตามกฎหมาย)

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



น.3/27

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



น.3/28

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle

EM_PC
Rectangle



จุดรับ-ส่ง พัสดุ สําหรับลูกบ้าน
เนืˑองจากจากสถานการณไ์วรัสโควิด 19 ขอความร่วมมือผู้พักอาศยั

1. แจ้งให้ฝ˳ายจัดการฯ ทราบก่อนล่วงหน้า 30 นาที (ในเวลาทําการระหว่าง 08.00-
18.00) ระบุช่วงเวลาทีˑท่านสะดวกรับพัสดุผ่านทางฟเxจอร์ “แชทกับนิติ” ใน Home 
Service Application หรือหมายเลขโทรศัพท์ 064-246-3451

2. โดยระบุข้อความว่า “ให้นําใส่ตู้ Smart Locker” หรือ “ลงมารับพัสดุด้วยตนเอง 
ณ หน้าห้องนิติฯ”

3. กรณีรับพัสดุ หน้าห้องนิติฯ ให้รอการตอบรับจากนิติฯและลงมารับ เพˑือลด
ช่วงเวลาการรอรับพัสดุ

4. กรณีนัดรับพัสดุทีˑหน้าห้องนิติฯ หรือ Smart Locker ขอความร่วมมือติดต่อรับ
ภายในวันทีˑแจ้ง

5. พัสดุทีˑยังไม่ลงทะเบียนในระบบ ขอสงวนในการส่งมอบให้ทันที หลีกเลˑียงการรับ
พัสดุทีˑอยู่ระหว่างการฆ่าเช˓ือในตู้ UV

6. กรณีแจ้งรับพัสดุหลังเวลา 20.00 น. ขอส่งมอบให้ในวันถัดไป
7. จุดวางพัสดุมีกล้องวงจรปlดบันทึก 24 ชˑัวโมง
8. ฝ˳ายจัดการฯ จะดําเนินการบันทึกรับพัสดุออกจากระบบทันทีเมืˑอนําพัสดุใส่ตู้ 

Smart Locker 

• ทั˓งนี˓ ฝ˳ายจัดการฯ ของดส่งสิˑงของระยะประชิดตัว และสงวนสิทธ์ไม่รับผิดชอบ
ความเสียหายหรือสูญหายใดๆ 

ขอบคุณในความร่วมมือ และขออภัยในความไม่สะดวก

“พลสัฯ ดูแลจากใจ ห่วงใยคณุ”

PARCEL PICK-UP POINT FOR RESIDENTS
DUE TO THE CURRENT SITUATION OF COVID-19

1. PLEASE NOTIFY THE MANAGEMENT AT LEAST 30 MINUTES IN ADVANCE TO RECEIVE 
YOUR PARCEL ( DURING 08.00 -18.00 HRS.) INFORM YOUR PREFERED PICK UP TIME VIA 
“JURISTIC CHAT” IN HOME SERVICE APPLICATION OR CALL 064-246-3451.

2. GET THE PARCEL BY YOURSELF FROM THE COUNTER OF JURISTIC OFFICE OR REQUEST TO 
GET THE PARCEL FROM SMART LOCKER. 

3. TO RECEIVE YOUR PARCEL FROM THE COUNTER OF THE JURISTIC OFFICE, PLEASE WAIT 
FOR THE RESPONSE BEFORE PICKING UP THE PARCEL TO REDUCE WAITING TIME.

4. TO RECEIVE YOUR PARCEL FROM THE SMART LOCKER, PLEASE PICK UP ON THE 
APPOINTED DATE.

5. THE MANAGEMENT WOULD NOT TO DELIVER PARCELS WHICH HAVE NOT BEEN 
REGISTERED IN THE SYSTEM, SINCE THE PARCELS ARE IN THE UV STERILIZATION 
PROCESS.

6. IN CASE OF NOTIFYING THE MANAGEMENT AFTER 20.OO HRS., THE MANAGEMENT WILL 
DELIVER THE PARCEL ON THE NEXT DAY.

7. SECURITY CAMERAS WILL RECORD THE PICK UP POINT 24 HOURS.
8. THE MANAGEMENT WILL IMMEDIATELY REMOVE THE PARCEL STATUS FROM 

APPLICATION ONCE THE PARCEL IS IN SMART LOCKER.

REMARK: THE MANAGEMENT WILL REFRAIN FROM ANY CLOSE CONTACT
AND WILL NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS OR DAMAGE.

THANK YOU FOR COOPERATION. WE APOLOGIZE FOR ANY INCONVENIENCE.

“พลสัฯ ดูแลจากใจ ห่วงใยคณุ”

“ ”
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